Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Maccabees, Chapter 8

MAKKABAIQN A" H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Rome enters the book as an admired western power whose disciplined Rome enters the book as an admired western power whose disciplined
order and diplomatic usefulness make alliance part of Judas's strategy. order and diplomatic usefulness make alliance part of Judas's strategy. The

chapter first builds Rome's reputation through reports of military
victories, disciplined governance, and reliability toward allies, then turns
to Judas's embassy and the text of the alliance letter itself. The narrative
treats diplomacy as a legitimate extension of covenantal statecraft: the
same movement that defended altar and law now seeks durable
recognition among major powers. The Greek remains concise and report-

like, but its arrangement turns hearsay, political description, and



documentary citation into a single argument for why Rome mattered to

Judas at this stage of the revolt.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-8 Judas hears of Roman strength and fidelity

Rome is introduced through reports of military power, generosity to allies, and constancy in friendship.

B 8:9-10 Roman victories over kings enlarge their fame

Their reputation is reinforced through decisive victories over powerful rulers in the Greek world.

C-8:11-16 Rome's political order is praised as disciplined and restrained

The chapter highlights Roman constitutional discipline and the absence of monarchic self-exaltation as marks of public strength.

D - 8:17-22 Judas sends envoys to seek alliance

Recognizing Rome's stature, Judas dispatches representatives to request formal friendship and mutual support.

E-8:23-32 The letter formalizes mutual friendship and obligations

The documentary core of the chapter defines the terms of alliance and the expectations that follow from it.



1 ol fikovoev Tovdag To Svoua TtV Pwuaiwv 6Tt giotv duvartol iox0t Kal avTol E080KOTOLV €V TTAGLY TOIG

TPOoTIOEUEVOLG DTOIC Kl G001 &V TPOcEABWaGV avToig 1oT@otv avToi¢ @iAiav Kol 6Tt elot duvartol oy Ut

And Judas heard the name of the Romans, that they are mighty in strength, that they show favor to

all who attach themselves to them, that with all who come to them they establish friendship, and

that they are mighty in strength.

Narrative advance introducing the Roman dossier

Kol

The verse opens the report with Judas' hearing about Rome. The repeated 611 clauses stack reputation

claims: military strength, generosity toward allies, and covenantal reliability in friendship.

g

Kol

and

C - kai

connective coordinating particle

KO

1: 'and"; the standard coordinator that

advances the narrative report.

Hkovoev
heard
VAI AAI3S - &koVw

main verb of the narrative clause
— constative aorist

axovw: 'hear'; the aorist summarizes Judas

Iovdag
Judas

N1T NSM - Tovdag

subject of fikovaev

"Tovdag: Judas Maccabaeus, the leader who
now turns from Seleucid warfare to foreign

T0

the

RAASN -0

article with dvoua

0: definite article marking the following
noun as a specific referent.

reception of the report as a whole event. diplomacy.
v ~ [ ’7 (74
ovoux TWV P(A)]J(XI(OV OoTl1
name of the Romans that
N3M ASN - Svoua RAGPM -0 N2 GPM * ‘Pwpaiog C-6n

direct object of rjkovaev

Sv

he

opa: 'name, reputation, report'; here the
ard-of fame of Rome.

article with Pouaiwv

| 0: article introducing the ethnic genitive.

genitive dependent on 6vouc

‘Pwpaiog: 'Roman'; the ethnicon signals the
new geopolitical actor in the narrative.

conjunction introducing reported content

&tu: content conjunction introducing what
Judas heard about Rome.



”~ ™ ™ =

7\ \ 7 4 \
ELov duvatol oYUl K1

they are mighty in strength and

V9 PAI3P - eipi A1 NPM - duvatdg N3U DSF - iox0g C - kai

copulative verb in reported clause predicate adjective with eioiv dative of respect or sphere coordinating conjunction

— descriptive present Suvardg: 'powerful, capable'; characterizes ioxVg: 'strength, might'; the dative specifies kai: adds the next feature of Rome's
Roman military capacity. the sphere in which they are powerful. reputation.

eiul: 'be'; states Rome's ongoing character.

~ ™ - - - S

R \ k) ~ bl ~
avTol gvdok0DOIV eV AoV
they show favor to all
RD NPM " a0td¢ V2 PAI3P - e0d0kéw P-év A3 DPM " ta¢
emphatic subject of evSokovoty main verb of the second reported clause preposition governing the dative phrase substantival adjective modified by the participle
a0tég: personal pronoun; here expressed — customary present £v: 'in, among, with'; here introducing the ndg: 'all, every'; stresses the breadth of
for emphasis. sphere or object of favorable regard. Rome's patronage.
o evdokéw: 'be pleased with, favor'; depicts = ! E . .
Rome as well-disposed toward allies.
~ /4 R ~ \
TO1G TCPOO"CIGELIEVOIC xuTolg Kol
the ones attaching themselves to them and
RADPM -6 V7 - tundmy tibnput + mpog RD DPM - a0tdg C - kai
article substantivizing the participle substantival participle governed by év dative complement with mpootifeuévorg coordinating conjunction
0: article turning the participle into a — progressive present participle avtég: third-person pronoun referring back Kkai: links the general favor clause to the
substantive expression. rpootionu: literally 'add to'; in the to the Romans. more specific friendship clause.
middle/passive participial form it denotes
joining oneself to a party or alliance.
(74 bA /4 k) ~
0001 av T[pOO'S)\OO.)O'lV avTolg
as many as ever come to them
A1 NPM - 860g X dv VB AAS3P - €pxopat + Tpog RD DPM - a0tdg
substantival relative adjective introducing a modal particle with the subjunctive subjunctive verb in a generalized relative clause dative complement with mpocé\fwaotv
generalized class ,, . . . . . . S -  nointi
d&v: particle marking contingency or — ingressive aorist subjunctive avtdg: pronoun again pointing to the

800g: 'as many as, all who'; opens a generic generality with the subjunctive. Romans as the approached party.

3 : 'come to, approach'; here th
relative construction. mpoogpxopat: ‘come to, approac ere the

diplomatic act of approaching Rome.
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1oT®doy avTOig @1Aiav Kol

they establish for them friendship and

V6 PAS3P - iotnut RD DPM - a0T6g N1A ASF - @1Ala C-kal

main verb of the generalized relative clause dative of advantage direct object of ior@ow coordinating conjunction

— customary present avtdg: pronoun referring to those who @M 'friendship, alliance'; in Hellenistic kai: resumes the chain of reported
{otnut: 'set, establish’; here in the idiom approach Rome. dipllomatic language, a formal bond of assertions.
iotavat @iAiav, 'to establish friendship! amity.

ét glol duvaroi ioxU1

that they are mighty in strength

C- 6t V9 PAI3P - ipl A1 NPM - duvatdg N3U DSF - iox0g

content conjunction reintroducing reported copulative verb in resumed report predicate adjective dative of respect or sphere

O — descriptive present duvatdg: 'powerful'; the repetition closes iox0¢: 'strength'; repeated to bracket the
St introduces the concluding restatement the verse with emphasis. reputation report.

201 he!. { 9
of Roman strength. eiul: 'be'; restates Rome's present standing.

2 Kal dtnynoavto avt@® ToLG TOAEUOVS aLT®V Kal Ta¢ dvdpayadiag ac motoUotv €v Toi¢ TaAdTalg Kal 0Tt
KATEKPATNOAV aDTQOV Kol Nyayov a0ToUG DO POpOV
And they told him of their wars and of the brave deeds that they do among the Galatians, and that
they had mastered them and brought them under tribute.

Narrative development elaborating the Roman dossier | ko

The report becomes concrete. Rome's reputation is no longer abstract strength but narrated

achievement: campaigns, valor, subjugation, and tribute imposed on defeated peoples.



\

KAl

and

C-kal

connective coordinating particle

Kal: carries the narrative from Judas'
hearing to the content he was told.

dnynoavro

they recounted

VAI AMI3P - fiyéopat + diax

main verb of the narrative clause
— constative aorist

Sinyéopar: 'recount, narrate in detail';

suitable for the formal rehearsal of Roman

=

a0t

to him

RD DSM - a0Td¢
dative indirect object

avtég: pronoun referring to Judas as
recipient of the report.

)

P

TOUG
the

RA APM - 0

article with moAéuovg

0: article marking the following noun as a
defined object of the narration.

exploits.

i ’7 k) ~ 1 \ 10 1
T[OAE}JOUC autTwyv Kol Tag
wars their and the
N2 APM - téAepog RD GPM - a0tég C - kai RA APF - 6

first direct object of Sinyrioavro

néAepog: 'war, campaign'; summarizes
Rome's military engagements.

genitive of possession

avTéG: possessive genitive referring to the
Romans.

coordinating conjunction

Kal: joins a second object to the verb of
narration.

article with avipayabiog

0: article specifying the valorous acts being
recounted.

avdpayabdiag
deeds of valor
N1A APF - avdpayabia

second direct object of Sinynoavro

Gvdpayabia: 'brave deed, act of valor'; a
stock term for martial prowess.

ag
which

RR APF - §¢

relative pronoun introducing the descriptive
clause

4¢: relative pronoun referring back to

010001V
they do

V2 PAI3P - to1éw

verb of the relative clause
— customary present

notéw: 'do, accomplish'; the present

b
EV
among
P-év

preposition governing the dative phrase

¢v: 'in, among'; locates the Roman exploits
among the Galatians.

avdpayadiag. - T
portrays continuing military performance.
~ 7/ \ (74
T0ig TaAdrtaig Kol oTl
the Galatians and that
RA DPM - 6 N DP - FaAdtat C - kai C-6m
article with FaAdroig dative object of év coordinating conjunction content conjunction

0: article introducing the ethnic group
named in the dative.

TaAdrat: 'Galatians'; here the peoples in
Asia Minor subdued by Rome.

kal: adds a further report clause.

6t introduces the result-oriented report
of conquest.



”~ ™ ™

7 k) ~ \
KATEKPATT]OAV aAUTWV Kol
they had mastered them and
VAI AAI3P * KpaTéw + KaTa RD GPM - a0Tdg C-kal
main verb of the reported conquest clause genitive object with katakpatéw coordinating conjunction
— effective aorist avtdg: pronoun referring to the conquered Kkadi: joins the act of domination to the
. Galatians. imposition of tribute.
KATOKPATEW: 'gain mastery over,
overpower'; marks decisive subjugation.
k) \ C \ /4
axvTouLg UTtO Ppopov
them under tribute
RD APM - a0Tdg P-0mé N2 ASM - ¢6pog
direct object of fiyayov preposition expressing subjection accusative complement after vmo
avtdG: pronoun again referring to the uné: 'under'; with the accusative it marks @bpog: 'tribute, tax'; the standard sign of
subjected peoples. the state imposed on the conquered. political subordination.

flyayov
brought

VBI AAI3P - dyw

coordinated main verb
— constative aorist

dyw: 'lead, bring'; here to bring defeated
peoples into a tributary status.

3 Kal 0o €moinoav v XWpa Tmaviag To0 Katakpatioat Twv LeTdAAwV ToD dpyvpiov kal To0 Xpusiov To0

EKET
And what they did in the land of Spain, to gain control of the mines of silver and gold there,

Further elaboration of Roman exploits | Kol

The report moves westward to Spain and highlights Rome's reach for strategic resources. The
infinitive clause makes the conquest economically intelligible: control of precious-metal mines

underwrites imperial power.



”~ - ™ = Y

\

Kal oo £énoinoav v

and as much as they did in

C-kal A1 APN - 600G VAI AAI3P * to1éw P-év

connective coordinating particle substantival relative adjective functioning as main verb of the relative clause preposition governing the dative phrase
Kai: carries the recital forward to another object of énoinoav — constative aorist év: 'in'; locates the exploits geographically.
item in Rome's record. So0og: 'as much as, whatever things';

gathers the deeds just about to be notéw: 'do, accomplish'; summarizes
Roman actions in Spain as a completed

specified.
o achievement.
4 /4 ~ ~
Xwpa ZT[O(VKXC TOL KATAKPATI OOl
the land of Spain to gain control of
N1A DSF - xwpa N GS - Zravia RAGSN-6 VA AAN * Kpatéw + Kata
dative object of év genitive dependent on ydpa article introducing the infinitive of purpose articular infinitive of purpose
xwpa: 'land, region, territory'; denotes Iravia: 'Spain'; the far-western region 0: article turning the infinitive into a — constative aorist infinitive
Spain as a controlled territory. whose mineral wealth had become famous. purpose expression. L )
KaTakpatéw: 'gain mastery over, seize
control of'; here the aim is possession of
Spain's mines.
~ 7 ~ pd /4
OV METAAA WV T00 apyvpiov
the mines of the silver
RA GPN - 0 N2N GPN - pétailov RAGSN-0 N2N GSN - dpyvpiov
article with uetdAAwv genitive object with kataxpatioa article with gpyvpiov genitive of material modifying uetaAAwv
¢: article marking the specific mines in pétadlov: 'mine, quarry, mineral deposit'; 0: article specifying the first metal named. apyvprov: 'silver'; one of the principal
view. here specifically the mined deposits of precious metals driving imperial

precious metals. acquisition.



”~ - -~

Kal T00

and of the

C - kai RAGSN-0

coordinating conjunction article with ypvaiov
kai: links the two metals named in the o: article specifying the second metal.
mines.

. N

EKEl

there

D - ékel

adverb modifying the mining phrase

kel 'there'; points to the Spanish locale
just named.

Xpuoiov

gold

N2N GSN - xpuaiov

genitive of material modifying uetdAAwv

xpuoiov: 'gold'; paired with silver as the
emblem of extractive wealth.

T0o0
there

RAGSN -6

article with the adverbial éxei in the local
expression

0: article used before éxei in the fixed
expression identifying the resources
located there.

4 xai katekpdtnoav Tod Témov mavtdg T PovAf] avTdV kal TH pakpoBuuia kai 6 Témog v dméxwv

HaKpaV &1t a0TOV 6pOdpa Kol TOV PacIAéwv T®V EMeABOVTWV €' avTOUG &Tt' AKpov TAG YAG EwG

GUVETPLPAV aUTOVG Kal EMATAEAV €V AUTOIG TANYNV HEYGANV Kal ol émidotrot $18dactv avTOIG PopoV

Kat' éviauTtov

and they gained mastery over the whole region by their counsel and patience, though the place was

very far away from them; and as for the kings who came against them from the ends of the earth,

they crushed them and struck them with a great blow, and the rest give them tribute year by year.

Expansion describing the means and effects of Roman dominance | Kol

annual tribute that consolidates it.

The narrator explains both how Rome wins and what follows from victory. Prudence and endurance

are paired as political virtues, while the long clause on distant kings magnifies Rome's reach and the



\

KAl

and

C - Kkal

connective coordinating particle

Kai: continues the accumulating catalogue
of Roman achievements.

™

P

KATEKPATNOAV
they gained mastery over

VAI AAI3P - KpaTéw + KoTa

main verb of the opening clause
— effective aorist

Katakpatéw: 'gain control over,
overpower'; portrays decisive dominion.

T00

the

RAGSM -0
article with ténov

0: article marking the governed region as a
defined whole.

)

P

TOTOU

region

N2 GSM - tomog

genitive object with katekpdrnoay

t6mog: 'place, region, territory'; here the
domain brought under Roman control.

=

MAVTOG

whole

A3 GSM - Ttéig

attributive adjective modifying témov

ndg: 'whole, entire'; stresses the

™m

by the

RADSF -0

article with instrumental dative

0: article introducing the first instrumental

=

BouAii

counsel

N1 DSF - povAr

dative of means or instrument

BouvAr: 'counsel, strategy, deliberation';

avt@dv

their

RD GPM - a0tég
genitive of possession

avTéG: possessive pronoun referring to the

completeness of the conquest. dative. Rome's success is attributed not only to Romans.
force but to policy.

\ ~ e 4 \
KOl m HOXKpPOOLULIX Kol
and by the patience and
C - kai RADSF -6 N1A DSF - pakpo@upia C - kai

coordinating conjunction

I Kal: joins a second means to the first.

article with instrumental dative

o: article introducing the second
instrumental dative.

dative of means coordinated with fovAij

HakpoOupia: 'patience, endurance, long-
suffering'; depicts sustained resolve in
statecraft and war.

coordinating conjunction introducing a
circumstantial comment

kai: advances to a remark that heightens
the achievement.

[ 4

(0]

the

RANSM -0
article with témog

0: article marking the subject of the clause.

"

P

TOMOG

region

N2 NSM * té10og
subject of fjv dméxwv

t6mog: 'place, region'; now viewed in
relation to Rome's distance from it.

=

nv
was

V9 IAI3S - elpi

copulative verb with participial predicate
— imperfect of description

eiui: 'be'; the imperfect sets the territorial
distance as a standing circumstance.

ATEX WV

being distant

V1 manvop €Xw + 4o

predicate participle with fjv

— progressive present participle

anéxw: 'be far off, be distant'; stresses the
logistical challenge of Roman conquest.



=~

UHAKPAV
far
A1A ASF - pakpdg

adverbial accusative of extent or distance

Hakpav: adverbial accusative meaning 'far'

3|
ATt
from
P-and

preposition governing the genitive

ané: 'from'; marks separation or distance.

avT@OV

them

RD GPM - a0tdg
genitive object of am'

avtég: pronoun referring back to the

oOOpa

very

D 6p6dpa

adverb intensifying dnéywv / pakpdv

o@ddpa: 'very, exceedingly'; heightens the

intensifies the note of remoteness. Romans. remoteness.
\ ~ 14 ~
Kal TOV BaciAéwv OV
and of the kings the
C-kai RAGPM -6 N3V GPM - BactAedg RAGPM -6

coordinating conjunction introducing another

clause of Roman success

kai: shifts from distance to victories over

attackers.

article with faoiAéwv

o: article introducing the kings who
attacked.

genitive related to the subsequent participle and
prepositional phrase

BaoiAete: 'king'; the adversaries are framed
as rulers from across the world.

article with éneA@évrwv

0: article substantivizing the participle.

EneAOOVTWOV

having come

VB - aamymny €pxopat + Emt

substantival participle describing the kings
— constative aorist participle

énépyopat: 'come upon, attack'; denotes
hostile advance against Rome.

em'

against

P-éni

preposition governing the accusative

ént: with accusative, 'against'; marks
hostile direction.

a0TOUG
them

RD APM - a0tdg
object of én'

aUTg: pronoun referring to Rome as the
attacked party.

am'

from

P-4amné

preposition governing the genitive phrase

and: 'from'; introduces the source range of
the attackers.

=

daKpov

the ends

A1A GSM - dkpog
genitive object of am'

dkpog: 'extreme point, end'; here in the
phrase 'from the ends of the earth!

tiig

of the

RA GSF -0
article with yfi¢

0: article introducing the world-range
phrase.

earth
N1 GSF - yij
genitive dependent on dkpov

yii: 'earth, land'; gives universal sweep to
the claim.

£WC
until
C-éwg

subordinating conjunction introducing the result
clause

£wg: 'until'; marks the point reached in the
sequence of conflict.



=

/4
ouveTprpav
they crushed

VAI AAI3P - tpiBw + ovv

main verb of the result clause

— constative aorist

avToUG

them

RD APM - adté¢

direct object of auvérprpav

avTég: pronoun referring to the attacking

Kol

and

C - Kal

coordinating conjunction

Kai: pairs crushing defeat with the

™

P

bl Ié
énataav
they struck

VAI AAI3P * TaTdoow

coordinated main verb

— constative aorist

, kings. infliction of jor blow. . . ) .
ovvtpiPw: 'crush, shatter'; here of 1ngs inflzctioniof aalonklew natdoow: 'strike, smite'; marks a decisive
defeating hostile kings. military blow.
b k) ~ \ 7
EV auToig TANynv MEYAANV
on them ablow great
P-év RD DPM - a0t4g N1 ASF - tAnyr| A1 ASF - péyag

preposition governing the dative

¢v: here idiomatic with mtatdoow to mark

dative complement with év

avtég: pronoun referring again to the

direct object of éndratav

nwAnyn: 'blow, stroke, plague'; here a severe

attributive adjective modifying mAnynv

uéyag: 'great'; intensifies the severity of the

the sphere on which the blow falls. defeated kings. military strike. blow.
\ [ b4 I4 4
Kol ol gmiloimot ddoaotv
and the rest give
C - kai RA NPM - 6 A1B NPM - éntidoinog V8 PAI3P - §idwpt

coordinating conjunction introducing the

continuing consequence

Kkai: moves from conquest to its lasting

article with nilouror

0: article introducing the remaining
nations or rulers.

subject of siddwov

éniloinog: 'remaining, the rest'; the
survivors or others not annihilated become

main verb of continuing consequence
— customary present

Sidwyt: 'give, pay'; the present depicts

political result. tributaries.
ongoing tributary obligation.
R ~ /4 ] pd 14
avToig Ppopov KAT EVIXULTOV
to them tribute year by year
RD DPM - a0Tdg N2 ASM - ¢bpog P - katd N2 ASM - éviavtdg

dative indirect object

avtdg: pronoun referring to the Romans as

tribute recipients.

direct object of 6186aarv

@b6pog: "tribute, tax'; the standard sign of
subordination to imperial rule.

preposition with accusative expressing
distributive time

katd: with accusative, 'according to, by';
here distributive, 'year by year!

accusative of distributive time with kat'

éviautdg: 'year'; completes the distributive
phrase of recurring tribute.



5 kol tov iAoy kal tov IMepoca Kitiéwv PactAéa kat Tovg Ennpuévoug €' adToug cuVETpLPav abToUg
€V TOAEUW KAl KATEKPATNOXV AOTGOV
And Philip and Perseus, king of the Citieans, and those who had risen up against them, they crushed

in war and gained mastery over them.

Specific exemplification of kings defeated by Rome | kol

The general claim about hostile kings is now anchored in named examples. The verse compresses
several enemies into a single sentence to reinforce the pattern of Roman military supremacy.

~ - o~ ™ - - 7~

\ 1 7 \
Kol TOoV (I)IAITUTOV Kol
and the Philip and
C - kai RAASM -6 N2 ASM - diAirtog C - kai
connective coordinating particle article with ®iMhimrov first direct object of cuvétpwpay / katekpdrnoav coordinating conjunction
Kal: introduces another item in the list of 0: article marking the named king as a ®iMinrog: Philip V of Macedon, one of the kai: joins the second named ruler to the
Roman victories. specific object. Hellenistic rulers invoked as evidence of first.
Roman power.
1 V4 /7 /4
TOV [Tepoca Kitiewv BaociAéa
the Perseus of the Citieans king
RA ASM - 0 N ASM * [Tepoéa N GP - Kitieig N3V ASM - BactAevg
article with Iepoéo direct object in apposition with facidéx genitive ethnic modifier with facidéa accusative in apposition to Ilepoéa
0: article introducing the next named king. Iepoelg: Perseus of Macedon, another Kitieig: ethnic term traditionally linked BaciAeve: 'king'; identifies Perseus by royal
emblematic royal foe subdued by Rome. with Kition/Citium; here part of the royal office.

designation.



\

KAl

and

C - Kkal

coordinating conjunction

katl: adds unnamed opponents to the
named kings.

™

P

TOUG

the ones

RA APM -0

article substantivizing the participle

0: article turning the participle into a
substantive group.

=

ETNPUEVOULG em'
having risen up against
V1 muromy aipw + €mt P-émi

substantival participle describing hostile preposition governing the accusative

opponents . . . .
PP éni: with accusative, 'against'; signals

— perfective participial idea hostile orientation.

énaipw: 'rise up against, be lifted up
against'; depicts insurgent or aggressive

opposition.

i R \ 1( 7 i R \ 1( b
axvToLg O'UVETPIIP(XV xvToLg EV
them they crushed them in
RD APM - a0tdg VAI AAI3P - tpiPw + cuv RD APM - a0tdg P-év

object of én'

I avTéG: pronoun referring to the Romans.

main verb of the clause

— constative aorist

ouvtpiPw: 'crush, shatter'; here of decisive
military defeat.

direct object of ouvérpipav preposition governing the dative

avtéG: pronoun referring to the named and év: 'in'; marks the sphere of conflict.

unnamed enemies.

=

TOAEUW
war

N2 DSM - oAepog
dative object of év

néAepog: 'war, battle'; names the field in
which Rome prevails.

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction

kai: pairs battlefield defeat with political
domination.

=

aUTOV
them

KATEKPATNOAV
gained mastery over

VAI AAI3P - KpaTéw + KaTa RD GPM - a0Tdg

coordinated main verb genitive object with katekpdrnoav

— effective aorist avtdg: pronoun referring to the defeated

L kings and their allies.
KaTakpaTéw: 'gain mastery over,

overpower'; emphasizes the lasting result
of victory.



6 kol Avtioxov tov péyav PactAéa th¢ Actag Tov mopevBévta én' abToUG €ig TOAEUOV EXOVTA EKATOV
glkool EAé@avTac Kal oV Kat dpuata kai dOvauty ToAANV 6podpa kol cuvetpiPr U’ aOTOV
And Antiochus the Great, king of Asia, who came against them for war, having one hundred twenty

elephants and cavalry and chariots and a very great force, was crushed by them.

Another specific illustration of Rome's defeat of a major king | Korl

The verse lingers over Antiochus' massive military resources before abruptly reversing expectations
with cuvetpifn. The buildup of elephants, cavalry, chariots, and force serves to magnify the Roman

victory.

Kol ‘Avtioxov OV uEYQV

and Antiochus the great

C-kaf N2 ASM * Avtioxog RAASM -6 A1P ASM - péyag

connective coordinating particle direct object/fronted topic of the clause article with uéyav / pacidéa attributive adjective modifying facidéo
Kkai: continues the sequence of named ’Avtioxog: Antiochus 11 'the Great, another 0: article introducing the appositional royal uéyag: 'great'; part of Antiochus' royal
defeats. benchmark opponent in Roman memory. title. epithet.

BaciAéa g ‘Aciag OV

king of Asia the one

N3V ASM - BactAetg RA GSF - 0 N1A GSF - Acia RAASM -6

accusative in apposition to Avtioxov article with Aciog genitive dependent on faci)léo article substantivizing the participle

I BaciAevg: 'king'; identifies Antiochus' rank. 0: article linking the royal title to its ‘Acta: 'Asia'; here the Seleucid realm 0: article introducing the participial

territorial genitive. associated with Antiochus. description of Antiochus.



=

nopevOEVTA

having come

VC - anmocy TopevoUaL

attributive participle modifying ‘Avtioyov

— constative aorist participle

en'

against

P-éni

preposition governing the accusative

éni: with accusative, 'against'; marks

=~

a0TOUG
them

RD APM - a0t
object of én'

| avtdg: pronoun referring to the Romans.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing the accusative

eig: 'for, into'; here introducing the purpose

nopevopat: 'go, march'; here of Antiochus' SOl EOE: DR
military advance.

/4 2 /4 [$ \ b4
T[OAELIOV EXOVTQX EKATOV E1IKOO01
war having one hundred twenty
N2 ASM - téAepog V1 mamacy €xw M - éKatév M - gikoot

object of eig

néAepog: 'war'; specifies the aggressive
purpose of the march.

circumstantial participle modifying Avtioyov
— progressive present participle

gxw: 'have, possess'; introduces Antiochus'
military resources.

indeclinable numeral modifying é\épavrag

£katdv: 'one hundred'; first element of the
numerical total.

indeclinable numeral completing the count

eikoot: 'twenty'; with éxatdv gives the total
of 120 elephants.

bl 7
EAEQavTag
elephants

N3T APM - éAé@avtag

direct object of &ovra within the resource list

E\éag: 'elephant'; war elephants
symbolize Hellenistic imperial military

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction

| kadi: links the listed military assets.

inmov

cavalry

N2 ASF - {rmog

direct object within the resource list

nnog: literally 'horse'; in military lists it
can stand for cavalry forces.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction

| kai: adds the next arm of the army.

power.
ApUOTO Kol dvvauv TOAARV
chariots and force great
N3M APN - dpua C-kal N3I ASF - §Uvaig A1 ASF - moAvg

direct object within the resource list

dpua: 'chariot'; another emblem of heavy
military equipment.

coordinating conjunction

kai: joins the final resource item.

direct object within the resource list

dovapug: 'force, army, power'; summarizes
the overall strength of Antiochus' host.

attributive adjective modifying Svvoquiv

moAUG: 'much, great'; intensifies the size of
the force.



=

oOOpa

very

D opddpa

adverb intensifying moAAnv

o@ddpa: 'very, exceedingly'; further

amplifies the scale of Antiochus' army.

=

7

avTOV
them
RD GPM - a0tdg

genitive agent with cuverpifn

the victorious agent.

a0tdg: pronoun referring to the Romans as

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction introducing the
reversal

kai: after the buildup of strength, it
introduces the surprising outcome.

cuvetpifn

was crushed

VDI API3S - tpifw + ouv
main verb of the clause

— constative aorist passive

ouvtpiPw: 'be crushed, be shattered';
despite his resources, Antiochus is
decisively broken.

om'

by

P-Umé

preposition introducing the agent

oné: with genitive, marks the personal
agent in the passive construction.

\ 9 \ ~ \ v I ~ /4 I /4 \ \ 7 1 I \ /4
kal Edafov avtov (Ovta Kal €otnoav avtoig 0186vat avtdv Te Kol Toug PactAebovTag HET' aOTOV POPOV

Uéyav kai d1ddvat Ounpa Kat S106TOANV

And they took him alive and imposed on him and on those reigning after him the payment of a

heavy tribute, and the giving of hostages and a cession of territory.

Outcome of Antiochus' defeat

and territorial surrender.

Kol

The verse moves from battlefield defeat to treaty terms. Capture alive heightens Roman supremacy,
and the infinitives spell out the concrete obligations laid on the defeated dynasty: tribute, hostages,



\

KAl

and

C - Kkal

connective coordinating particle

kai: advances from defeat in battle to the
terms imposed afterward.

o

ENafov aUTOV
they took him

VBI AAI3P - AapPdvw RD ASM - a0T6g

main verb of the clause direct object of EAafov

— constative aorist avtdg: pronoun referring to Antiochus.

Aapfavw: 'take, seize'; here of capturing a

(Ovta

alive

V3 - amaop {Gw

predicate participle modifying avtov
— progressive present participle

(aw: 'live'; the participle stresses that he

defeated king. was captured alive, not killed.
\ v [ k) ~ 1[0 14
Kal £oTnoav aUTOIC ddovar
and they imposed on them to give
C - kai VAI AAI3P - {otnut RD DPM - a0tdg V8 PAN - §idwpt

coordinating conjunction

Kal: joins capture to the treaty obligations

dative of disadvantage or recipient of the imposed
terms

main verb introducing the infinitival obligations

— constative aorist

infinitive of content after £&stnoav

— present infinitive of ongoing obligation

imposed. . : blish. i " here in th avtdg: pronoun referring to Antiochus and 5i5 . ' the infiiti
totnut: 'set, establish, impose'; here in the his successors as those burdened by the 10wut: 'give, pay'; the infinitive states a
sense of fixing obligations upon the standing treaty requirement.
settlement.
defeated.
R 4 \ \

avtov TE KAl TOoLG

him both and the ones

RD ASM - a0T6¢ X TE C - xaf RA APM - &

direct object in the correlative phrase avtdv te
Kol...

enclitic correlative particle with kai correlative conjunction with te

te: enclitic particle pairing the first and kai: completes the te ... kai correlation,

article substantivizing the participle

0: article turning the participle into a

avtdg: points first to Antiochus himself second objects in a correlative 'both ... and! substantive expression.
within the imposed obligation. construction.
’ 1 )\ I4
B(XO' l)\EU ovVTag HET avtov Ppopov
reigning after him tribute
V1 nanany PactAedw P uetd RD ASM - a0t6G N2 ASM * ¢6pog

substantival participle coordinated with avtév
— progressive present participle

BaciAevw: 'reign'; the participle identifies
the rulers who succeed Antiochus.

preposition governing the accusative object of uet'

petd: with accusative, 'after'; marks avtdg: pronoun referring again to

succession in time. Antiochus as the dynastic point of

reference.

direct object of si86vou

@6pog: "tribute, tax'; the standard payment
demanded from the defeated.



f /4
péyav
heavy
A1P ASM - péyog
attributive adjective modifying ¢épov

uéyoag: 'great'; here 'heavy' in the sense of
burdensome magnitude.

Kol ddova

and to give

C-kal V8 PAN - §idwput

coordinating conjunction second infinitive of content after éatnoav
kai: adds another required concession. — present infinitive of ongoing obligation

didwyr: 'give'; repeated for a second
standing obligation in the treaty.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction

kai: links the final concession to the

previous obligations.

™

P

d1a6ToANV
cession

N1 ASF - dtaotoAr]

third coordinated object dependent on the
imposed obligations

Sraotoln: 'division, separation, cession';
here likely the surrender or allotment of
territory as part of the settlement.

(74

Sunpa
hostages

A1B APN - Gunpog
direct object of §idovon

Sunpog: 'hostage'; hostages guarantee
compliance with the settlement.

8 katl xwpav thyv Tvdiknv kai Mndiav kai Avdiav arno t@v KaAAAGTwV Xwp®dv adT@V Katl AaPfovteg adtag

mop' avTod EdwkKaV avTAg EVUEVEL TG PactAel

And they took the land of India and Media and Lydia, some of the finest of their provinces, and after

taking them from him they gave them to King Eumenes.

Specification of territorial cession

Kal

The previous verse's dtaotoAr] is here unpacked concretely. The narrative names valuable provinces
removed from the defeated king and transferred to another ruler, displaying Rome's authority to

redistribute kingdoms.



\

KAl

and

C - Kkal

connective coordinating particle

Kai: moves from general treaty terms to
the specific lands ceded.

™

P

XWpav

land

N1A ASF - X(pa

fronted object resumed by avtdg

xwpa: 'land, province, territory'; the
territorial asset being redistributed.

121\Y
the

RA ASF -0

article with the first named province

0: article introducing the first land named.

)

P

Tvéiknv

Indian

N1 ASF - 'Tvéikr|

appositional designation of xWpav

‘Ivdik: 'India’ or the Indian territory; the
first of the ceded regions listed.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction

I Kai: joins the provinces in the list.

™

P

Mndiav

Media

N1A ASF - Mndia

second appositional province name

Mndia: 'Media'; another eastern province

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction

kai: adds the final province in the

™

=

Avdiav

Lydia

N1A ASF - Avdia

third appositional province name

Avdia: 'Lydia'; the western Anatolian

named among the ceded lands. sequence. region completing the list.
b \ ~ 7 ~
aTo TV kaAAiotwv XWPpOV
from the finest provinces
P-ané RA GPF -6 A1 GPFS - kaA6g N1A GPF - xpa

preposition governing the genitive phrase

&mé: 'from'; introduces the larger set from
which these provinces are taken.

article with ywpov

o: article introducing the class of provinces.

superlative adjective modifying xwp@v

kaAdg: 'beautiful, fine, excellent'; in the
superlative it marks these provinces as
especially valuable.

partitive genitive after amo

Xwpa: 'province, territory'; here plural for
the king's larger holdings.

aUTOV

their

RD GPM - avtdg
genitive of possession

avTdG: possessive pronoun referring to
Antiochus and his realm.

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction introducing the
participial action

kadi: links the identification of the lands
with their transfer.

AaPovreg
having taken
VB - aamvip Aappdve

circumstantial participle modifying the Roman
subject

— constative aorist participle

AapPdvw: 'take'; the participle marks
seizure as prior to transfer.

avTOG

them

RD APF - a0tdg

direct object of Aafévreg

avtdg: pronoun referring to the listed
provinces.



map'

from
P mapd
preposition governing the genitive

napd: with genitive, 'from the hand of;
marks removal from the defeated king.

™

P

avtod
him

RD GSM - a0TG
object of o'

avtdg: pronoun referring to Antiochus as
the dispossessed ruler.

£dwkav
they gave

VAI AAI3P - §{8wut

main verb of the clause
— constative aorist

didwyr: 'give, hand over'; Rome

redistributes the provinces at will.

EOpével
to Eumenes
N1M DSM - EDpevrig
dative indirect object

Evuévng: Eumenes, beneficiary of Rome's

redistribution of conquered territory.

RADSM 6
article with faoiAel

| 0: article introducing Eumenes' royal title.

BaoiAel

king

N3V DSM - BactAetg

dative in apposition to EOuével

BaoiAevg: 'king'; marks Eumenes' status as

recipient ruler.

O kol 611 ol €k T ¢ EAAGdog EBovAedoavto ENOeTV Kai £€apat abToUg

And that those from Greece planned to come and destroy them,

Continuation of the report about attempted threats to Rome

kol OTL

The dossier turns from successes already achieved to a planned threat from Greece. The verse is
syntactically incomplete by itself and flows directly into verse 10, which narrates how Rome answered

aUTAG

them

RD APF - a0té¢

direct object of E§wkav

avtdg: pronoun again referring to the
provinces transferred.

the plot.

\ ) f (74 ) i [ 4 b
Kol oT1 o1 EK
and that the ones from
C - kol C- 8t RANPM - 6 P-ék

connective coordinating particle

katl: adds another report item to the Roman
dossier.

content conjunction introducing reported matter

St introduces yet another fact reported to

Judas.

article substantivizing the following phrase

0: article turning the prepositional phrase
into a substantive group.

preposition governing the genitive

| ¢k: 'from, out of '; marks geographic origin.



Tiig

the

RA GSF - 6

article with EAAdSog

0: article introducing Greece as the place of

™

P

‘EAAGSo¢
Greece

N3D GSF - ‘EAAGG
object of €k

‘EAAGG: 'Greece'; the source of the hostile

=

£povAevoavto
planned

VAI AMI3P - fovAedw

main verb of the reported clause

— constative aorist middle

origin. plan described next, BovAevw: 'plan, deliberate, resolve'; the
middle voice highlights purposeful
plotting.
\ 2 ~ k) 4
Kal e€apat a0TOUG
and destroy them
C - kai VA AAN - afpw + €k RD APM - a0tdg

coordinating conjunction joining infinitives

kai: links arrival with the intended act of
destruction.

second complementary infinitive after
épovAevoavro

— aorist infinitive

¢€aipw: 'remove, destroy, wipe out'; here it
denotes eliminating Rome as a power.

direct object of €&pa

a0tdg: pronoun referring to the Romans as
the intended victims of the plan.

eNOgTV

to come

VB AAN - €pxopat

complementary infinitive after éBovAevoavro
— aorist infinitive

gpxopat: 'come'; the infinitive gives the
first element of the hostile design.



10 xal &yviodn 0 Adyog avToig Kal AmESTELAAV £’ ADTOVG GTPATNYOV EVa Kal EMOAEUNcav mTpog abTovg Kal
gneoov €€ a0TOV Tpavuatiol ToAAOL Kol AXUAADTIONV TAC YUOVAIKAG AUTOV Kol TG TEKVA abTOV Kal
EMPOVOUELOAV AVTOVC KA1 KATEKPATNOXV TG YAG KAl KABETAOV Ta OXUPOUATA AVTOV KAl
KATEQOLAWGAVTO AVTOVG £WG TAG NUEPAG TAUTNG

and the matter became known to them, and they sent one commander against them and fought
against them, and many of them fell wounded, and they captured their wives and their children and

plundered them and gained control of their land and tore down their strongholds and reduced them

to slavery to this day.

Narrative resolution of the Greek plot | Kol

The threatened attack of verse 9 is answered decisively. A rapid chain of aorists narrates intelligence,
deployment, battle, casualties, captivity, plunder, territorial control, demolition of fortresses, and
enduring subjugation.

\ 7 7 [ 4 /4
KOl EYVWOo 6]1 o )\OYOC
and became known the matter
C - kai VSI API3S * yIyVWoKw RANSM -6 N2 NSM * Adyog
connective coordinating particle main verb of the clause article with Adyog subject of éyvaiobn
Kal: carries the report from the hostile plan — ingressive aorist passive 0: article marking the reported matter as a Aéyog: 'word, report, matter'; here the
to Rome's successful response. , : , ) specific plot. news of the Greek plan.
yryvwokw: 'become known'; the passive
marks the plot's disclosure to the Romans.
R ~ \ bd 7 b 1
xuTo1g Kol aneotelAav EM
to them and they sent against
RD DPM - a0tdg C-kal VAI AAI3P * 6TéAAW + &0 P-éni
dative of indirect object with éyvofn coordinating conjunction main verb of the next action preposition governing the accusative
avtdg: pronoun referring to the Romans as kai: links disclosure of the threat with the — constative aorist éni: with accusative, 'against'; marks
recipients of the intelligence. Roman response. hostile direction.

anootéMw: 'send'; the Romans respond by
dispatching a military leader.



a0UTOUG
them

RD APM - a0T6g
object of én'

avtdg: pronoun referring to the Greeks
who plotted against Rome.

™

P

GTPATNYOV
commander

N2 ASM - oTpatnydg
direct object of améoteidav

otpatnydg: 'general, commander'; the

appointed military leader sent to suppress

the threat.

=~

(14

EVa
one

A3 ASM - €1¢

attributive numeral modifying otparnyov

€i¢: 'one'; a single commander is dispatched

for the campaign.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction

kai: joins deployment to engagement in
battle.

ENOAEunocav
they fought
VAI AAI3P ‘ toAepéw

main verb of battle action

— constative aorist

™

TPOG

against

P mpdg

preposition governing the accusative

npdg: with accusative, 'against'; marks

=

a0TOUG
them

RD APM - a0tdg
object of mpog

avtég: pronoun referring to the enemy

Kal

and

C-Kkal

coordinating conjunction

| kai: advances from battle to casualties.

ition i bat. f .
noAepéw: 'fight, wage war'; describes the PR R EEE orees
military confrontation itself.
v i k) ~ I4
EMECOV SE AVTWV TpavuaATION
fell from them wounded men
VBI AAI3P * tintw P-éx RD GPM - a0tdg N1T NPM - tpavpatiog

main verb of the casualty clause
— constative aorist

nintw: 'fall'; common battle language for
collapsing in combat.

preposition governing the genitive

ék: 'from, out of'; marks the group from
which casualties come.

object of €€

avTéG: pronoun referring to the enemy
party.

subject complement with &neoov

tpavpatiog: 'wounded man'; describes
those falling as battle casualties.

noAAoi

many
A1 NPM - moAvg
attributive adjective modifying tpavuario

ToA0G: "'many'; stresses the scale of enemy
losses.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction

kai: moves from battlefield losses to the
aftermath of conquest.

=

NXMaAwTIoAV
they captured

VAI AAI3P - afxpoAwtilw

main verb of the captivity clause
— constative aorist

atxpaAwtilw: 'take captive'; denotes
seizure of noncombatants after victory.

TOG

the

RA APF -6

article with yvvaikog

0: article introducing the first class of
captives.



=~

YOVATKOG

wives

N3K APF - yuvij

direct object of fjxuaddrioav

yuvr}: 'woman, wife'; here the enemy

™

P

avTOV

their

RD GPM - a0tdg
genitive of possession

avtdg: possessive pronoun referring to the

Kol

and

C - Kal

coordinating conjunction

kadi: joins children to wives among the

\
TX
the
RA APN - 6
article with Tékva

0: article introducing the second class of

women's captivity signals total defeat. enemy men. captives. captives.

/4 R ~ \ 7 /4
TEKVX aAUTWV Kol EMPOVOUELOAV
children their and they plundered
N2N APN - tékvov RD GPM - a0tdg C-kai VAI AAI3P * vouelw + po

second direct object of fixuaAwrioav

tékvov: 'child'; the capture of children

underscores comprehensive subjugation.

genitive of possession

avTdG: possessive pronoun again referring
to the enemy households.

coordinating conjunction

| Kai: carries the narrative into plunder.

main verb of the plunder clause
— constative aorist

npovopevw: 'plunder, despoil'; the enemy
are stripped of their goods after defeat.

a0TOUG

them

RD APM - a0tdg

direct object of énpoviuevoav

avtéc: pronoun referring to the defeated
people as those despoiled.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction

kai: adds territorial seizure to plunder.

KATEKPATNOAV
gained control of

VAI AAI3P * Kpatéw + KaTa

main verb of territorial domination
— effective aorist

Katakpatéw: 'gain mastery over'; here of
taking possession of the enemy land.

™6

the

RA GSF- 6
article with yrig

0: article introducing the land subdued.

Yiig
land

N1 GSF - yfj

genitive object with katekpdrnoav

yii: 'land'; the territory itself falls under
Roman control.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction

kai: adds destruction of defenses to
territorial conquest.

KkaBeilov
they tore down

VBI AAI3P - aipéw + Kata

main verb of the demolition clause
— constative aorist

kabaipéw: 'tear down, demolish'; the
enemy's fortified positions are dismantled.

\
Tx
the
RAAPN -0
article with dyvpduata

| 0: article introducing the fortifications.



”~ ™ - ™ e

OXUPWMATO avT®OV Kol KkatedovAwoavto

strongholds their and they reduced to slavery

N3M APN - oxVpwua RD GPM - a0Tdg C-kal VAI AMI3P - §ovAdw + Kata

direct object of kafeilov genitive of possession coordinating conjunction main verb of the final result clause
OxVpwya: 'fortress, stronghold'; the fixed avtdg: possessive pronoun referring to the kai: climactically adds enslavement to — effective aorist middle
defenses of the conquered land. defeated people. military conquest.

katadovAdw: 'enslave, bring into
subjection'; denotes enduring political and
social domination.

~ - - ™ - ™ -

aUTOUG £WC Tiig NUEPAG

them until the day

RD APM - a0tdg D-éwg RA GSF - 0 N1A GSF * fuépa

direct object of kare§ovAdoavro preposition or improper preposition governing article with uéoag object of €wg in a temporal expression
avtdg: pronoun referring to the conquered [RIe | 0: article introducing the time expression. nuépa: 'day'; part of the idiom extending
enemy population. €wg: 'until, up to'; here marking duration the result into the narrator's present.

extending to the present.

TaUTNG

this

RD GSF - 0006

demonstrative modifier of nuépag

o0tog: 'this'; points to the present day of
narration.



11 «ai tag émAoinovg BactAeiog Kal T&¢ VAooug 6601 TOTE AVTESTNOXV A0TOIC KATEPDELpaV KAl £800AWoaV
AUTOUC UETA OE TOV PIAWV AUTOV KAl TOV EMAVATIAVOUEVWY A0TOIC GLVETH PN oAV QLAiaV
And the remaining kingdoms and the islands, as many as ever resisted them, they ruined and

enslaved them; but with their friends and with those who relied on them they maintained

friendship.

Contrast between Rome's treatment of enemies and friends | kg ... },lS‘C(‘X o¢

The verse sharply contrasts Roman severity toward resisters with Roman loyalty toward allies.
Destruction and enslavement stand opposite the guarded maintenance of friendship, reinforcing

Rome's reputation for both terror and fidelity.

”~ - ™ S

Kal TAG é¢mAoinoug BaciAetag
and the remaining kingdoms
C-kaf RA APF - 6 A1B APF - én{Aoinog N1A APF - faciAeia
connective coordinating particle article with faoi)eiog attributive adjective modifying faciAeiog fronted object resumed by avtovs
kai: adds a further summary statement 0: article introducing the first group of énfAoinog: 'remaining, rest'; gathers PactAeia: 'kingdom, reign, royal dominion';

about Rome's dealings with other peoples. polities named. together other kingdoms not already here political entities subject to Rome.

individually named.

~ - o~ ™ - ™ -

Kal TOG VI60UG 0001
and the islands as many as
C - kai RA APF - 6 N2 APF ‘ vjoog A1 NPM - 860G
coordinating conjunction article with vijoovg second fronted object in the clause substantival relative adjective introducing a
I Kal: joins a second group to the kingdoms. 0: article introducing the islands as a vnoog: 'island'; signals Rome's reach over S
second category. maritime territories as well as continental doog: 'as many as, whoever'; gathers all

kingdoms. cases of resistance into a general rule.



=

TOTE

ever

D moté

adverb modifying the generalized relative clause

noté: 'ever, at any time'; broadens the

™

P

avtéoTnoayv
resisted

VHI AAI3P - {otnut + GvTt

verb of the generalized relative clause

— constative aorist

=

aUTOIC

them

RD DPM - a0td¢

dative complement with avréotnoav

avtdg: pronoun referring to the Romans as

)

P

Katé@Oerlpav
they ruined

VAI AAI3P - ¢Beipw + kata

main verb of the response clause

— constative aorist

statement to any instance of resistance. s ) ) the party resisted. , .
Y avOiotnuu 'stand against, resist'; denotes party kataOeipw: 'destroy, ruin, utterly
open opposition to Roman power. corrupt'; states Rome's devastating
response to resistance.
\ 7 4 k) 7 \
Kol £doVAwoav aUTOLG META
and enslaved them with
C - kai VAI AAI3P - §ovAdw RD APM - a0tdg P uetd

coordinating conjunction

Kal: joins destruction with enslavement as
parallel outcomes.

coordinated main verb
— constative aorist

SovAbw: 'enslave, subject'; military defeat
leads to political bondage.

direct object of katépBeipav and ESovAwoay

avtdg: pronoun referring back to the
resisting kingdoms and islands.

preposition governing the genitive

petd: with genitive, 'with'; introduces the
contrasting sphere of allies.

but
X 8¢
adversative particle

d¢é: marks the sharp contrast between

TV
the

RAGPM -0

article with pidwv

| 0: article introducing the first allied group.

QiAwv
friends

A1 GPM - @ilog
object of uerar

@ihog: 'friend, ally'; in political language,

AUTOV
their

RD GPM - a0tdg

genitive of possession

avTdG: possessive pronoun referring to the

Rome's enemies and friends. those bound to Rome in amity. Romans.

\ ~ bl /4 k) ~
KA1l TV EMAVATIAVOUEVWV avTolg
and the relying on them
C-kal RAGPM -6 V1 - mumymy madw + €L + Qva RD DPM - a0T6g

coordinating conjunction

kai: adds another class closely attached to
Rome.

article with énavanavouévwv

0: article substantivizing the participle.

substantival participle coordinated with pidwv
— progressive present participle

énavanavoyat: 'rest upon, rely upon';
describes those who place their confidence
in Rome.

dative complement with énavanavouévwv

avtdg: pronoun referring to the Romans as
the object of trust.



12

GUVETH PN oAV

they maintained

VAI AAI3P - tnpéw + ouv

main verb of the contrasted clause
— constative aorist

ouvtnpéw: 'keep, preserve, maintain'; Rome
is portrayed as faithfully preserving
alliances.

@1Aiav

friendship

N1A ASF - ¢1Aia

direct object of auverrpnoav

@1Aia: 'friendship, alliance'; the diplomatic

bond Rome keeps with its allies.

KAl KATeKpATnoav t@v PactAéwv TV €yyug Kal T@V UAKPAV Kal 6601 FiKOLOV TO GVOUX AUTDV

gpoPodvto an' avT®OV

And they gained mastery over the kings who were near and who were far away, and as many as

heard their name were afraid of them.

battle begins.

Summary of Rome's reach and reputation

Kol

The verse broadens the scope from specific cases to a general geopolitical impression. Rome
dominates kings both near and far, and even its name carries enough weight to inspire fear before any

Kol

and

C - kai

connective coordinating particle

Kal: continues the summary portrait of
Roman dominance.

KATEKPATNOAV
gained mastery over

VAI AAI3P * KpaTéw + Kata
main verb of the opening clause
— effective aorist

KaTakpatéw: 'gain mastery over,
overpower'; denotes established
domination.

TOV
the

RAGPM -6

article with faocidéwv

| 0: article introducing the category of kings.

BaciAéwv

kings

N3V GPM - faciAelg

genitive object with katexkpdrnoay

PaoiAevg: 'king'; the rulers brought under
Roman supremacy.




TOV £YYUG Kal TV

the ones near and the ones

RA GPM - 6 D - éyylg C-kal RAGPM -6

article with yyog indeclinable modifier of faciAéwv coordinating conjunction article with uaxpdv
0: article specifying the first subgroup of €Yyug: 'near'; marks rulers geographically Kkai: balances the paired extremes of near 0: article specifying the second subgroup of
kings. close to Rome. and far. kings.

uakpdv Kol 0c01 fKovov

far away and as many as heard

D" pakpdv C-kal A1 NPM - 860g V1I IAI3P - dkoOw

indeclinable modifier of fagiAéwv

Makpav: 'far away'; the range of Roman
influence extends to distant rulers as well.

substantival relative adjective introducing a
generalized clause

coordinating conjunction introducing the
consequence in reputation

katl: turns from direct domination to $oog: 'as many as'; opens the general

indirect fear generated by Rome's fame. statement about all hearers of Rome's

verb of the generalized clause
— imperfect of customary action

axovw: 'hear'; the imperfect suggests the
repeated effect of hearing Rome's

fame. )
reputation.
1 v k) ~ 2 ~
TO ovopx auTwyv €(POBOUV'CO
the name their were afraid
RAASN -6 N3M ASN - 8vopa RD GPM - a0tdg V21 IMI3P - @oPéw

article with évoua

I 0: article introducing the object heard.

direct object of rjkovov genitive dependent on 6vouc

avTdG: possessive pronoun referring to the
Romans.

Svopa: 'name, fame, reputation'; here the
public renown of Rome.

21

(0418
of
P &néd

preposition governing the genitive with a verb of
fear

&mé: with verbs of fear, it can mark the
source or object of dread.

™

P

avTOV
them

RD GPM - a0Té¢
object of ar'

avtdg: pronoun referring to the Romans as
the feared power.

main verb of the consequence clause
— imperfect middle of ongoing reaction

@oPéw: 'fear'; the imperfect portrays
sustained dread at Rome's reputation.




13 oig 8" &v PovAwvtatr fondeiv kai PactAeverv factAevovoty odg §' &v fovAwvtal uediotdory kai

VYWOnoav oeddpa

Those whom they wish to help and to make kings, they make kings; and those whom they wish, they

remove, and they were exalted greatly.

Statement of Rome's discretionary power over other rulers | ... §'... §' kol

up the prestige flowing from that power.

Rome is portrayed as possessing almost royal prerogative over kingship itself. The parallel clauses
emphasize its freedom both to raise rulers up and to remove them, and the concluding passive sums

=

S

o1¢ 0’
those whom but
RR DPM - 8¢ X - 8¢

relative pronoun introducing the first correlated developmental or contrastive particle

s 8¢: marks the first member of a balanced

g relative pronoun referring to persons statement about Roman power.

who may receive Roman favor.

=

n

av

ever

X &v

modal particle with the subjunctive

dv: marks contingency or indefiniteness

with BovAwvrat.

™

P

BovAwvtal
they wish
V1 PMS3P - fovAopat

verb of the relative clause
— present subjunctive of volition

BovAopar: 'wish, desire, intend'; Rome's

will is the operative principle in the

sentence.
BonOeiv Kol BaciAevewy BaciAevovoty
to help and to make kings they make kings
V2 PAN - fonbéw C - kai V1 PAN - faciAedw V1 PAI3P - faciAedw

complementary infinitive after fovdwvron coordinating conjunction joining infinitives

Kai: joins assistance with the act of
installing rulers.

— present infinitive

Bonbéw: 'help, come to aid'; aid is
dispensed according to Roman choice.

second complementary infinitive after fovAwvra
— present infinitive

BaoiAevw: literally 'to reign'; in this
context, to cause or allow someone to rule
as king.

main verb of the first clause
— customary present

BaciAebw: here the present portrays Rome

as regularly establishing rulers.



”~ ™ ™ e

oUg &' av BovAwvTar

those whom but ever they wish

RR APM - 6 X - 8¢ X-dv V1 PMS3P - BovAouat

relative pronoun introducing the second contrastive particle modal particle with the subjunctive verb of the second relative clause

TG 8¢é: marks the second half of the balanced &v: again marks indefinite contingency — present subjunctive of volition
§¢: relative pronoun now referring to pair. under Roman will.

ot G e G G e BovAopar: repeated to emphasize that

removal too depends on Roman choice.

~ - - ™ - - 7~

~ \ € I4 7/
pebot®orv Kol vpwOnoav o(POdpa
they remove and they were exalted greatly
V6 PAS3P - {otnut + peta C - kai VCI API3P - 0dw D opddpa
main verb of the second clause coordinating conjunction introducing the main verb of the concluding summary adverb intensifying vyOnoav
summary result 2 . .
— customary present ¢4 — constative aorist passive o@ddpa: 'greatly, exceedingly'; heightens
, kai: adds the concluding statement about L the degree of Rome's exaltation.
uebiotnuu: 'remove, transfer, depose'; Rome ] . UYOw: 'raise high, exalt'; the passive sums
Rome's exaltation.
can unmake kings as readily as it helps up Rome's elevated standing in
them. consequence of such power.

14 xai €v maolv ToUTolG 0UK EMEDEVTO aLT®V 0VJE €i¢ ddAdnua 0VOE TepIERAAOVTO TTOPPUPAV DGTE
adpuvoijvat €v avti

And in all these things not one of them put on a diadem, nor did they clothe themselves in purple so

as to be magnified by it.

\

Contrastive note on Roman restraint | Kl ... OUK ... ODOE ... ODOE

After describing Rome's king-making power, the narrator stresses a striking restraint: they do not
adopt the visible trappings of monarchy for themselves. The point is political modesty, not lack of
power.




\

KAl

and

C - kai

connective coordinating particle

kai: introduces a surprising qualification to
Rome's power.

)
EV

in

P-év

preposition governing the dative

£v: 'in'; locates the statement within the
whole set of actions just described.

naoc1v

all

A3 DPM - mag

attributive adjective modifying rovroig

nag: 'all'; comprehensively gathers the
foregoing displays of Roman power.

)

P

TOUTOLg
these things
RD DPM - 007T0¢
object of év

o0tog: 'these'; refers back to the actions
and honors just recounted.

OUK

not

D- o0

negation of énébevro

ov: simple negation of the verbal claim that

EnéBevto
put on

VEI AMI3P " tifnpt + ém

main verb of the first negative clause

— constative aorist middle

=

avT@dV
of them
RD GPM - a0tdg

partitive genitive with eig understood after the
verb

o0dE
not even
C-o0dé

negative coordinator

o0d¢: extends the negation to a further

follows. O 'put | “h ¢ avtdg: pronoun referring to the Romans, specification.
EMITIVNHL: put on, prace tpon; Here o with the sense 'none of them!
assuming a royal emblem.
T 7 NG 7
ELG dadnua 00O neprefalovro
one diadem nor clothed themselves
M NSM - £ig N3M NSN - §148nua C-o0d¢ VBI AMI3P * BaAAw + Tept

substantival numeral in the idiom 008¢ eig

gic: 'one'; in the phrase 008t €ic, 'not even

predicate or object notion with énéfevro in the
idiom

Sadnpa: 'diadem'; the visible sign of

negative coordinator introducing the second
denial

0Ud¢: carries the negation into a second

main verb of the second negative clause

— constative aorist middle

one! . ! et
el b e st e nepipdAAw: 'put on, clothe oneself with';
here of adopting royal dress.
4 (74 [4 ~ b
mopupav WOoTE oc5pvv9nvoc1 EV
purple so as to be magnified by
N1A ASF - mop@Opa C- dote VC APN - GdpUvw P-év

direct object of mepiefdovro

nop@upa: 'purple robe, purple cloth'; a
standard marker of royal magnificence.

conjunction introducing a result or intended-
result infinitive

®ote: 'so that, so as to'; gives the perceived
purpose or result of royal dress.

infinitive of result or intended result after cote
— aorist passive infinitive

adpuvw: 'make great, magnify, aggrandize';
the infinitive states the status-enhancing
effect they avoid.

preposition governing the dative

| év: here instrumental, 'by means of!



aUTH

it

RD DSF - a0tdg
dative object of év

avtdg: pronoun referring to the purple

garment as the means of aggrandizement.

d1x tavTog ept To0 TARBOUE TOD EDKOGUETV ADTOVG

And they made for themselves a council chamber, and every day three hundred twenty men would
deliberate continually concerning the multitude, in order to govern them well.

Description of Roman deliberative government | ki

The focus shifts from military power to internal political structure. The daily deliberation of a fixed
body of 320 counselors portrays Rome as ordered, collective, and administratively disciplined.

15 «ai fovAevtriplov €moinoav £avtoic kal Kad' nuépav EpovAedovto tprakdaoiot Kai eikoot fovAcvduevol

\

K1

and

C - kai

connective coordinating particle

katl: introduces the description of Roman
institutions.

BovAegvtnprov
council chamber

N2N ASN - fovAevtriprov
direct object of émoinoav

BovAevthiprov: 'council chamber, senate-
house'; the institutional seat of
deliberation.

£énoinoav

they made

VAI AAI3P * to1éw

main verb of the first clause
— constative aorist

moléw: 'make, establish'; Rome is said to
have established a deliberative body for
itself.

£0VTOIG
for themselves
RD DPM - éavtod
dative of advantage

¢avutoU: reflexive pronoun, 'for
themselves'; the institution serves their

own polity.



”~ ™ - Ty e

\

Kol Kad' Nuépav ¢povAevovro

and every day deliberated

C-kal P katd N1A ASF - nuépa V1I IMI3P - BovAedw

coordinating conjunction preposition in distributive temporal expression accusative of distributive time with ka6’ main verb of ongoing customary action
Kkai: moves from the institution's existence katd: with accusative in distributive time, nuépa: 'day'; marks the daily rhythm of — imperfect of customary action
to its regular operation. 'day by day' or 'every! deliberation.

PovAevw: 'deliberate, take counsel'; the
imperfect portrays repeated regular

deliberation.
/4 \ 4 /4
TPLXKOO101 Kol €1KOO01 BOU)\SUO}JSVOI
three hundred and twenty taking counsel
A1A NPM - tprakdoiot C - kai M - glkoot V1 - unvip BovAedw
numeral modifying the participial subject coordinating conjunction within the number indeclinable numeral completing the count circumstantial participle describing the
tprakdoiot: 'three hundred'; the first part | kat: links the two parts of the number. eikoot: 'twenty'; with tpiakdoion yields the iR
of the fixed number of counselors. total of 320. — progressive present participle
BovAebw: repeated as a participle, 'taking
counsel'; depicts the members in the act of
deliberation.
\ 1 \ ~
o1 TAVTOG Tepl T00
continually always concerning the
P-4 A3 GSN - 1tdg P mepi RAGSN-0
preposition in idiomatic temporal expression genitive object in the idiom §i& mavtdg preposition governing the genitive article with mArifouvg
d1d: in the phrase S navtdg, 'continually, TaG: in this idiom, 'the whole time, always! nepl: 'concerning, about'; introduces the 0: article introducing the populace.

constantly! object of deliberation.



nAn0oug
multitude
N3E GSN - mAfjBog
object of mepi

nAfifog: 'multitude, populace'; the people
whose welfare is under discussion.

To0

to

RAGSN -6

article introducing the infinitive of purpose

0: article with the infinitive marking
purpose or aim.

EVUKOOUETV
govern well

V2 PAN * €DKOOHEW
articular infinitive of purpose
— present infinitive

g0Koopéw: 'set in good order, govern well';
the purpose of deliberation is sound civic
administration.

TAVTEG GKOVOLGLY TOD £VOG KAl 0UK £6T1V pBAvVoC 000E (fjA0G £V aLTOI

And they entrust to one man to rule over them for a year and to exercise authority over all their

land, and all listen to the one, and there is neither envy nor jealousy among them.

political virtue.

Further description of annual magistracy and civic concord | Kod ... Kol ... KOl

Rome's orderly constitution culminates in a yearly single ruler who nonetheless functions within
communal obedience and harmony. The final negated pair, envy and jealousy, frames Roman unity as a

avToU(

them

RD APM - adté¢

direct object of evkooueiv

avtdg: pronoun referring to the populace
just mentioned.

16 Kol motedouoty Vi AvOpwmw ApXELV AUTAOV KAT' €VIALTOV Kal KUPLEVELY TTAGNC TAG YIG aLT®V Kal

\

KOl

and

C - kai

connective coordinating particle

kai: adds another institutional feature to
the Roman constitution.

MOTEVOVOLV
entrust

V1 PAI3P - miotebw

main verb of the opening clause
— customary present

moteVw: 'entrust, commit to'; here of
assigning governing responsibility.

[ 4 \
&Vl
to one

A3 DSM - €i¢
dative indirect object with motevovoy

€ic: 'one'; emphasizes the singular annual
ruler.

b4 I4
avlpwnw
man

N2 DSM - &vOpwmog

dative in apposition to evi

dvOpwmog: 'man'; the office is entrusted to
a single individual.



apxewv avT®OV Kat' EVIOUTOV

to rule them for ayear
V1 PAN - dpxw RD GPM - a0Tdg P katd N2 ASM - éviautdg
infinitive of content after motevovo genitive object with &pyew preposition with accusative expressing duration accusative of duration or distributive tenure with
aa . by unit kot
— present infinitive avtdg: pronoun referring to the Romans as Y
. . . . those under his rule. kotd: with accusative, 'for' in the sense of gviautdg: 'year'; the office is limited to a
dpxw: 'rule, govern'; states the assigned ) .
) ) per or during the unit named. yearly term.
function of the annual magistrate.
\ A 7 ~
Kol KUPLEVELY o1 G ™m¢
and to exercise authority over all the
C-kai V1 PAN - kup1edw A1S GSF " mdg RA GSF - 0
coordinating conjunction second infinitive of content after motevovov attributive adjective modifying yfig article with yrig
katl: adds a second infinitival description of — present infinitive ndg: 'all, whole'; the authority extends over o: article introducing the territory
the office. . . ) , the whole realm. governed.
kuplevw: 'exercise lordship over, rule';
expands the scope of the magistrate's
authority.
~ k) ~ \ 7
Yne avT@Vv Kol TIAVTEG
land their and all
N1 GSF - yq RD GPM - a0tdg C-kal A3 NPM - mtag
genitive object with kupievew genitive of possession coordinating conjunction subject of dxovovatv
yii: 'land'; the realm over which authority avTdg: possessive pronoun referring to the kai: moves from the magistrate's office to nag: 'all'; the whole community shares in
is exercised. Romans. the people's response. obedience.
bd 4 ~ [ 4 4 \
aKovovolv TOoL EVO(C Kl
listen the one and
V1 PAI3P - dkobw RAGSM - 6 A3 GSM - €1g C - xaf
main verb of the obedience clause article with évdg genitive object with dkovova coordinating conjunction introducing the final
S e . . E . . state
— customary present 0: article introducing the singular €lG: 'one'; again the single annual ruler.
o (TR magistrate as the object obeyed. kai: concludes with the social effect of this
axovw: 'listen to, heed'; the people obey & ) Y polity,

the single ruler.



2

OLK

not

D o0

negation of éotiv

ov: negates the existence of the vices

™

P

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giul

main verb of existence

— descriptive present

@O0vog

envy

N2 NSM - ¢0dvog

subject complement with éotwv

@B6vog: 'envy'; one of the corrosive

. S . 1 i f R 1
named eipt: e’ states the present internal paistlons said to be absent from Rome's
olity.
condition of the polity. POTLy:
~ bl k) ~
{fjAog Ay aUTOIC
jealousy among them
N2 NSM - {fjlog P-év RD DPM - a0tdg

17

second subject complement with éot1v

{fAog: 'jealousy, rivalry'; another

destabilizing passion denied of the Roman

community.

preposition governing the dative

¢v: 'in, among'; locates the absence of envy
and jealousy within the community.

object of év

avtdg: pronoun referring to the Romans as

the harmonious body politic.

000E

nor

C-o0d¢

negative coordinator

o0d¢: extends the negation to a second

vice.

Kal éneAé€ato Tovdag tOv EOMOAepov viov Iwavvou tod AKkwG Kai Tdcova vidv EAsalapou Kat

améoTeIAeV aUTOVG €1¢ POUNy otfjoat @iAiav Kai cuppayiav

And Judas chose Eupolemus son of John son of Akkos, and Jason son of Eleazar, and sent them to

Rome to establish friendship and alliance,

alliance.

Narrative transition from report to diplomatic action | Ko

After hearing the Roman dossier, Judas moves from admiration to policy. The verse names the envoys

with formal patronymics and frames the mission in explicitly diplomatic terms: friendship and



\

KAl

and

C - Kail

connective coordinating particle

kai: marks the shift from descriptive report

™

P

éneAé€ato
chose

VAI AMI3S - Aéyw + €mt

main verb of the narrative clause

— constative aorist middle

=

Iovdag
Judas

N1T NSM - Todag
subject of éneAééato and dnéoteilev

"lovdag: Judas Maccabaeus, now acting not

)

P

™oV
the

RAASM -0

article with EbméAepov

o: article introducing the first envoy

to Judas' concrete response. s , . as battlefield commander only but as named.
gmAéyopat: 'choose, select'; Judas )
) . diplomat and statesman.
deliberately appoints envoys for the
Roman mission.

? /4 c\ ~
EUmtOAgpov vioVv Iwavvou TOoL
Eupolemus son of John the
N2 ASM - EOnéAepog N2 ASM - vidg N1M GSM - Iwavvng RAGSM 0

first direct object of éneAé€ato

EvnéAepog: Eupolemus, one of the
accredited envoys sent to negotiate with

accusative in apposition to EvéAeuov

vidg: 'son'; part of the formal patronymic
identification of the envoy.

genitive dependent on viov

Iwavvng: John, father of Eupolemus in the
formal lineage notice.

article with Akkwg

0: article introducing the grandfather in
the patronymic chain.

Rome.
AKKWG Kol Idoova viov
Akkos and Jason son
N GSM * AKKWG C - kai N3W ASM - ’Tdowv N2 ASM - vidg

genitive proper name dependent on Iwavvov

Akkwg: Akkos, the ancestor completing

coordinating conjunction

Kkai: joins the second envoy to the first.

second direct object of éneAé€ato

"[Gowv: Jason, the second envoy named for

accusative in apposition to Idgova

vidg: 'son'; again part of a formal

Eupolemus' formal identification. the Roman embassy. identifying patronymic.
\ bd 7 k) \
EAealapov Katl ATECTEIAEY a0UTOUG
of Eleazar and sent them
N2 GSM * EAealapog C - kai VAI AAI3S - 6TéA\w + &rto RD APM - a0T6G

genitive dependent on viov

"EAedapog: Eleazar, father of Jason in the
embassy notice.

coordinating conjunction

kai: advances from selection to dispatch.

coordinated main verb
— constative aorist

anootéMw: 'send'; Judas formally
commissions the envoys on their mission.

direct object of anéoteilev

avtdg: pronoun referring to Eupolemus and
Jason.



”~ - ™ =

€ig Pwunv otficat @1Aiav

to Rome to establish friendship

P-eig N1 ASF - Pwun VA AAN - fotnut N1A ASF - @1Ala

preposition governing the accusative object of eig infinitive of purpose after anéoteilev direct object of atijoar
€iG: 'to'; marks the destination of the ‘Pun: Rome, the western power now — constative aorist infinitive @ihia: 'friendship, treaty friendship'; a
diplomatic journey. sought as ally. formal bond in Hellenistic diplomacy.

Totnut: 'establish, set up'; in diplomatic
idiom, to establish a formal relationship.

~ - o~ ™

Kal cuppayiaV

and alliance

C - kai N1A ASF - suppayia
coordinating conjunction second direct object of otfjoat

I Kal: joins the two diplomatic terms. ovppaxia: 'alliance'; the military-political

counterpart to friendship.

18 xai tod dpat tov {uyodv &rt' adt@v 811 €180V TV PactAeiav T@V EAAMfvwy katadovAovuévouc Tov
IopanA dovAeia

and to remove the yoke from them, because they saw the kingdom of the Greeks enslaving Israel

with slavery.

174

Purpose and motivation of the embassy | kol ... OT1

The mission is not merely honorary; it seeks relief from domination. The explanatory §tt clause
grounds the embassy in a clear political grievance: the Greek kingdom is seen actively reducing Israel

to servitude.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction continuing the mission
purpose

T00

to

RAGSN -6

article introducing the infinitive of purpose

0: article with infinitive marking purpose

apot

remove

VA AAN - aipw

articular infinitive of purpose

— constative aorist infinitive

OV

the

RAASN -0
article with {uyov

0: article introducing the image of the

kai: adds a second goal to the embassy or intended result. v | yoke.
. ) afpw: 'lift, remove, take away'; the embassy
beyond alliance itself. ) o ) o
aims at lifting oppressive domination.
1 b4 1 k) ~ 1%

Cuyov am aUTOV oTt
yoke from them because
N2 ASN - uydg P-and RD GPM - a0tdg C- 6t
direct object of dpon preposition governing the genitive object of an' causal conjunction

Quydg: 'yoke'; a common metaphor for

&md: 'from'; marks the removal of the

avtdg: pronoun referring to the Jewish

St introduces the reason motivating the

oppressive foreign domination. burden away from its sufferers. people as those bearing the yoke. embassy.

5 1 4 ~
gidov TV BaoiAeiav TV
they saw the kingdom of the
VBI AAI3P - 0pdw RA ASF -6 N1A ASF - PaciAeio RAGPM "6

main verb of the causal clause
— constative aorist

opaw: 'see, perceive'; the motivation is
grounded in observed political reality.

article with facideioy

o: article introducing the ruling power
named.

subject accusative of the participial construction
after eidov

BaoiAeia: 'kingdom, royal power'; here the

Greek imperial regime.

article with EAMjvawv

0: article introducing the ethnic genitive.

=

‘EAARvV
Greeks

N2 GPM - “EAAnv

genitive dependent on faciAeiav

“EAAnv: 'Greek'; here the Hellenistic ruling
power oppressing Israel.

7
katadovAovuévoug
enslaving

V4 - unany JovAdw + kata

participle describing the action of the kingdom
toward Israel

— progressive present participle

katadovAdw: 'enslave, bring into

subjection'; the participle portrays ongoing

oppression.

™oV
the

RAASM -0

article with IopanA

0: article marking Israel as the specific
people oppressed.

IopanA

Israel

N ASM - TopatiA

direct object of katadovAovuévovg

“lopanA: Israel, the covenant people
represented here as politically oppressed.



dovAeiq

with slavery

N1A DSF - SovAeia
dative of state or manner

dovleia: 'slavery, bondage'; intensifies the
description of subjugation.

19 «kai émopevBnoav €i¢ Pwunv kai 1] 080¢ TOAAT 0@ddpa Kat elonABooav €1¢ TO PovAgvthplov Kat

dmekpiOnoav kai eimov

And they traveled to Rome, and the road was very long, and they entered the council chamber and

answered and said,

Narrative advance to the embassy audience

Kol

The verse moves briskly through journey, hardship, arrival, and formal speech setting. The note that
the road was very long underlines the seriousness of the mission and the geographic reach of Judean

diplomacy.
Kal gnopevOnoav €lg ‘Pounv
and they traveled to Rome
C-kai VCI API3P - mopevopatl P eig N1 ASF - Pdoun
connective coordinating particle main verb of the travel clause preposition governing the accusative object of eig

kai: advances the narrative from

commission to execution.

— constative aorist passive-form deponent

nopevopat: 'travel, go on a journey'; the
envoys undertake the embassy route to
Rome.

€iG: 'to'; marks Rome as the destination.

‘Pwun: Rome, seat of the senate the envoys

seek.



\

™

P

™ )

080¢ TOAAT)

Kal M

and the road long

C - kai RA NSF - 6 N2 NSF - 686¢ A1 NSF * toAg

coordinating conjunction article with 6§o¢ subject of the nominal clause predicate adjective with 660¢
Kai: inserts a comment about the journey 0: article introducing the subject of the 036¢: 'road, way, journey'; here shorthand noAvg: literally 'much'; with 686 it
itself. travel comment. for the route undertaken by the envoys. conveys length or extent.

f /4 1 \ 1 7 4 10 b

o(POdpa Kal eionABoocav €ig

very and they entered into

D opddpa C-kal VBI AAI3P - €pxopat + €ig P-eig

adverb intensifying moAAn coordinating conjunction main verb of arrival at the council preposition governing the accusative
opbdpa: 'very, exceedingly'; emphasizes kai: moves from the journey to the — constative aorist €i¢: 'into'; marks entry into the senate-

the arduous distance. embassy's audience. . . . house.
eloépyopatr: 'enter'; the envoys are
admitted into the Roman deliberative body.
1 4 \ bl 7
TO BOUA&UT]’] plov K1l (XT[EKPIGT]O' av
the council chamber and answered
RAASN -6 N2N ASN - fovAevthprov C - kai VCI API3P - kpivw + a1o
article with fovAcvtrpiov object of eig coordinating conjunction main verb introducing formal reply or address

I 0: article introducing the chamber entered.

BovAevtrprov: 'council chamber, senate-
house'; the formal place of Roman
deliberation.

Kkai: moves from entry to speech. — constative aorist passive-form deponent

anokpivouat: 'answer, reply'; a
conventional speech-introduction verb.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction

Kkai: joins the formal introductory verb to
the content verb of speech.

™

P

EITTOV
said

VBI AAI3P - giov

speech verb introducing the embassy statement

— constative aorist

Aéyw/elmov: 'say'; marks the beginning of

the formal petition.



20 Tovdag 0 kai MakkaPaiog kat ol &deA@ol avtol kal t0 TARB0¢ TV Iovdaiwv améstellav NUAG TPOG
Oud¢ otfjoat pued' U@V cuppaxiav Kat elpRVNV Kal Ypa@ival NUAC GUUUAXOUG KAl pIAOUC DUGOV

Judas, who is also called Maccabaeus, and his brothers and the multitude of the Jews sent us to you
to establish with you alliance and peace, and that we might be enrolled as your allies and friends.

Content of the embassy address = implicit speech continuation

The envoys identify their senders with full representative weight: Judas, his brothers, and the Jewish
people. The request is framed in formal treaty language, combining alliance, peace, and recognized

status as allies and friends.

”~ ™ -

Tovdag 0 Kal MaxkkafBaiog

Judas the one also Maccabaeus

N1T NSM - Totdag RANSM - 0 D - kai N2 NSM - Makkapaiog

subject of dnéoteilav article introducing the appellative phrase adverbial use modifying MakkaPaios appositional title identifying Judas
"lovdag: Judas Maccabaeus, named first as 0: article setting up the identifying title kal: here adverbial, 'also' or 'even, in the MakkaPaiog: Maccabaeus, the sobriquet by
principal sender of the embassy. that follows. identifying epithet. which Judas is publicly known.

Kal ol adeA ot avTod

and the brothers his

C - kai RANPM -6 N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg

coordinating conjunction article with aSeAgoi second subject coordinated with lovSog genitive of possession
katl: adds the wider representative body to 0: article introducing the second subject adeA@dg: 'brother'; here Judas' brothers as avTéG: possessive pronoun referring to

Judas himself. group. fellow leaders in the revolt. Judas.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction

\
TO
the

RANSN -0

article with mAffog

nAf00¢
multitude

N3E NSN - mAf160¢

third subject coordinated with Judas and his

TV
of the

RA GPM - 6

article with Tovdaiwv

katl: adds the people as the third and widest 0: article introducing the collective Lt 0: article introducing the ethnic
subject. populace. mAfifog: 'multitude, mass'; the broader designation.
Jewish community represented by the
embassy.
7 2 /4 L4 A~ \
IOUS(XI(A)V (XTCEO"CSI)\(XV nuag P0G
Jews sent us to
N2 GPM - Tovdaiog VAI AAI3P - 6TéAAW + GTo RP AP - ¢y® P - mpdg

genitive dependent on Afjfog

"Tovdaiog: 'Jew'; identifies the people whose
multitude is represented.

main verb of the statement

— constative aorist

anooté \w: 'send'; the embassy's authority
comes from the whole Judean leadership

direct object of anéoteilay

£yd: first-person pronoun referring to the
envoys speaking before the senate.

preposition governing the accusative

npdg: 'to, toward'; marks the Roman
audience addressed.

and people.

s ~ ~ 1 € ~
vpag oTnoat },189 LVUWV
you to establish with you
RP AP - 60 VA AAN - (ot P petd RP GP * 60
object of mpog infinitive of purpose after anéoteidav preposition governing the genitive object of ued'

oU: second-person pronoun referring to the
Romans addressed directly.

— constative aorist infinitive

petd: with genitive, 'with'; expresses
mutual treaty relationship.

fotnut: 'establish'; again the technical
diplomatic term for instituting a formal
relationship.

o0: second-person pronoun referring to the
Romans as treaty partners.



”~ ™ =

cuMMaXioY Kol glpnvnv Kol

alliance and peace and

N1A ASF - suppayio C-kal N1 ASF - iprivn C-kal

first direct object of atfjoat coordinating conjunction second direct object of otfjoon coordinating conjunction introducing an
ovppayia: 'alliance'; the formal political- Kal: pairs alliance with peace. elprivn: 'peace’; treaty peace accompanying R
military bond requested. alliance. kai: adds a request for formal recognition

alongside the treaty itself.

~ = ~ ™ - = N

ypagijval Nuég GUUUAXOUG Kol

to be enrolled us allies and
VD APN  ypd¢w RP AP ¢y® N2 APM * 6OUp0X0G C - kai
infinitive of further purpose or requested result accusative subject of yoapijvai predicate accusative with ypoaprvat coordinating conjunction
— aorist passive infinitive €y: the envoys speak representatively for ovupaxog: 'ally'; the formal status sought | Kal: joins the paired treaty statuses.
, . e . the Jewish side in the treaty request. from Rome.

ypa@w: in passive infinitive, 'to be written

down, enrolled, registered'; asks for official

recognition in Roman records.

7 € ~

@iloug VU@V
friends of you
A1 APM - gpilog RP GP - 60
second predicate accusative with ypagrjvai genitive dependent on gupudyovg and @ilovg

@ihog: 'friend'; the diplomatic language of oU: second-person pronoun identifying the

amity paired with alliance. Romans as the party whose allies and

friends the Jews seek to be recognized as.

21 kol T1jpecev 0 Adyog EVWTIOV aUTGOV
And the proposal pleased them.

Immediate positive response | ki

The Roman reception is compressed into a brief approval formula. The short verse functions as a
hinge between petition and the formal documentary reply that follows.



- ™

Kol fpECEV 0

and pleased the

C-kal VAI AAI3S - Gpéokw RANSM -6

connective coordinating particle main verb of the approval formula article with Adyog
kal: marks the Roman response to the — constative aorist 0: article introducing the proposal under
embassy speech. consideration.

apéokw: 'please, be acceptable'; the
proposal meets with Roman approval.

=

22

™ o~ )

EVWTLOV avT®dV

before them

D - évdmiov RD GPM - a0tég

improper preposition governing the genitive object of évimiov
evwmov: 'before, in the presence of'; an avtég: pronoun referring to the Roman
approval formula locating judgment in the deliberative body.

Roman assembly.

Aoyog
proposal
N2 NSM - Adyog
subject of rjpeaev

Abyoc: 'word, proposal, matter'; here the
embassy's request as a diplomatic
proposition.

kol To0TO TO dvTiypagov Tfic émoTtoAfs fc dvtéypapav émi SéAtoic xadkaic kai dméotethav ig

IepovsaAnu eivat map' adToic éxel uvnudouvvov elpivng kai suupayiag

And this is the copy of the letter which they copied on bronze tablets and sent to Jerusalem to be

there with them as a memorial of peace and alliance:

Documentary heading introducing the treaty text | kol

The narrative pauses to mark the transition from story to document. The mention of bronze tablets
underlines permanence and public authority, while the memorial purpose frames the treaty as a
durable witness of peace and alliance.




\

KAl

and

C - Kail

connective coordinating particle

kai: introduces the formal documentary

toUTO

this

RD NSN - 00T0G

demonstrative subject of the nominal clause

o0tog: 'this'; points forward to the

\
TO
the
RANSN -0
article with avtiypagov

¢: article introducing the documentary

)

P

avTiypagov
copy

N2N NSN - dvtiypagov
predicate nominative with to0to

avtiypagov: 'copy, transcript'; marks the

section that follows. documentary text now to be quoted. noun. following section as a reproduced
document.
~ bJ ~ 4 b3 /4
ThG EMOTOARG ng avteypapov
of the letter which they copied
RA GSF - 6 N1 GSF - €mi6ToAR RR GSF - 8¢ VAI AAI3P * ypdow + GVTt

article with émotolfig

I 0: article introducing the source document.

genitive dependent on avtiypagov

gmotoln: 'letter'; the official
communication copied below.

relative pronoun referring to émoto)fjg

g relative pronoun linking the copy to the

letter actually inscribed and sent.

main verb of the relative clause
— constative aorist

avtiypdgw: 'copy, transcribe'; states the act
of reproducing the treaty text.

bl \

€Tl

on

P-éni

preposition governing the dative

¢éni: with dative, 'on'; marks the material
surface of inscription.

déATo1g

tablets
N2 DPF - §¢éAtog
object of ént

SéAtog: 'tablet'; the medium on which the
treaty copy is inscribed.

XaAkaic
bronze

A1C DPF - xaAko0g
attributive adjective modifying §éAroig

XaAko0g: 'bronze'; emphasizes durability

and official permanence.

\

KOl

and

C-xai

coordinating conjunction

Kai: joins inscription with dispatch to
Jerusalem.

=~

bl V4
améoTeEIANaV
they sent

VAI AAI3P - 6TéAAW + GT0

coordinated main verb
— constative aorist

dmootéMw: 'send'; the treaty copy is
formally transmitted to Jerusalem.

I
E1G
to
P - €ig
preposition governing the accusative

€ig: 'to'; marks Jerusalem as the destination
of the copy.

IepovoaAnu
Jerusalem

N ASF - ’IepovcaAiu
object of eig

‘lepovoariy: Jerusalem, where the
memorial copy will be kept.

™

&~

glvat

to be

V9 PAN - eipi

infinitive of purpose or result after anéoreilav
— present infinitive

etul: 'be'; the infinitive states the intended
continuing presence of the document.
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map' avToig EKET uvnuocuvov

with them there memorial

P tapd RD DPM - a0tdg D - ékel N2N NSN - pvnudéovvov

preposition governing the dative object of o' adverb modifying eivon predicate nominative with the infinitive idea
napd: with dative, 'with, beside'; marks the avtdg: pronoun referring to the Jewish £kel: 'there'; points to Jerusalem as the uvnudovvov: 'memorial, remembrance';
document's place among the Jews. recipients who will keep the memorial place of deposit. the document serves as enduring witness.

copy.

7 U4 \ 7

epnvng Kl ovppaxLOG

of peace and of alliance

N1 GSF - elprivn C - kai N1A GSF - cuppayia

genitive dependent on uvnuéovvov coordinating conjunction second genitive dependent on pvnudovvov
elprivn: 'peace’; the memorial testifies to Kkai: joins the two treaty goods ovppayia: 'alliance'; the formal political
the peace established. remembered by the document. bond memorialized in the bronze copy.

23 KaA®¢ yévorro Pwpuaiorlg kol T® €0vel lovdaiwv €v tf] Baddoon kai £mi Tfi¢ ENpdc €ic TOV ai®dva Kai
pouaia kat €x0pog pakpuvOein an' avT®V

May it go well for the Romans and for the nation of the Jews on sea and on land forever, and may

sword and enemy be far removed from them.

treaty | ASYNDETON

The treaty opens with a formal benediction wishing enduring well-being and security to both parties.

”~ - ™ =

KAAGC Yévorto Pwuatolg Kal

well may it be for Romans and

D KaA®G VB AMO3S - yiyvopat N2 DPM * ‘Pwpaiog C-kal

adverb qualifying the optative wish formula optative main verb expressing the treaty blessing dative of advantage naming the first treaty conjunction linking the two covenant partners
I kaA@g: well, favorably. | yiyvopat: become, happen, be. partner | kad: and, also, even.

| ‘Pwpoaiog: Roman.



™0 £0ver Iovdaiwv gv

)

for the nation of Jews on
RADSN:-0 N3E DSN - €6vog N2 GPM - Tovdaiog P-év
article introducing the second party to the dative noun naming the Jewish people as a treaty genitive noun specifying which nation is meant preposition introducing the first sphere of safety
blessin, bod , - Ao n
9 Y | Tovdaiog: Jew, Judean. ¢v: in, on, among.

I 0: the definite article. | £0vog: nation, people, ethnic body.

~ ’ \ b \
i OaAdacon Kol £l

3 3
the sea and on
RADSF - 0 N1S DSF - 6dAacoa C-kai P-émni
article introducing the sea realm dative noun marking one sphere of operation or conjunction joining sea and land preposition introducing the second sphere of

: .- . safe q safe
I 0: the definite article. fety | kal: and, also, even. fety

| 0dAacoa: sea. | &M on, upon, over.

tiig Enpag Eig TOV

the dry land for the
RA GSF -6 A1A GSF - Enpdc P eic RA ASM - &
article introducing the dry land genitive noun with éni marking the landward preposition introducing the duration of the article introducing the age-long duration
I O: the definite article. sphere blessing | 0: the definite article.
| &npd: dry land, firm ground. | €ig: into, for, unto.
aldva Kol pop@aia Kal
age and sword and
N3W ASM - aiwv C-kai N1A NSF - popgaioa C-kai
dccusative noun expressing perpetual duration conjunction introducing the negative counterpart first nominative subject of the wish for removal conjunction joining the two threats to be removed

to the blessing

I aiwv: age, eternity, forever. | pouepaia: sword. | kai: and, also, even.

7
kai: and, also, even.



£x0p0Og

enemy

A1A NSM - €x0pdg

second nominative subject paired with sword

€x0p4g: enemy, hostile one.

uakpuvOEein
may be far removed

VA APO3S * pakpOVw

optative verb expressing the wish that war and
enemies stay distant

HakpOVw: remove far away, keep distant.

2
a1
from
P-ané
preposition introducing those protected by the
treaty wish

amnd: from, away from.

avT@®V
them
RD GPM - a0td¢

genitive pronoun referring jointly to Romans and
Jews

avtdg: he, she, it; self, same.

24 €av d¢ évoti] mOAeUog PN TPoTEPQ 1) TEOLV TOIG CUMUAXOLE AVTMV £V TTAGY T KUPLELQ ADTGOV

But if war should first arise against Rome or against any of their allies anywhere within their

dominion,

condition | ASYNDETON

The treaty turns to a conditional defense clause covering attacks on Rome or any ally under Roman

rule.
7\ \ bl ~ 14
€av d¢ évori TOAEPOG
if but should arise war
C-€dv X - 8¢ VH AAS3S - {fotnut + €v N2 NSM - téAepog

aorist subjunctive verb heading the conditional subject of the conditional verb

clause

mild adversative marking transition from
blessing to stipulation

conditional particle opening the treaty

contingenc, z .
Jency |no)\spoq: war, battle, conflict.

I €dv: if, whenever. | &¢: but, and, now. | gvioTnu: arise, set in, come upon.

I4 7 b ~
tP(}.)}.lll'] TTPOTEPA 1 Taow
against Rome first or against all
N1 DSF - Pcdhun A1 DSF - tpdtepog Cf A3 DPM - 1tdg

adjective broadening the protection to any allied
group

dative of disadvantage marking the threatened adverbial adjective emphasizing Rome as the first disjunctive conjunction extending the clause to

party case considered allies

I ‘Pdun: Rome. npdtepog: former, first. | f: or. ndg: all, every, whole.



TOiG

the

RADPM -6

article introducing the allied parties

I 0: the definite article.

GUUMAXOLG
allies
N2 DPM * GUUMAXOG

dative noun naming the associated states
protected by the clause

| ovppaxog: ally, confederate.

avTOV &v
of them in
RD GPM - a0tdg P-év

preposition introducing the territorial extent of
the clause

genitive pronoun marking Roman possession of
the alliance network

| avtég: he, she, it; self, same. | £v: in, on, among.

Ao
every

A1S DSF * 6ig

adjective qualifying the whole domain under
consideration

I ndg: all, every, whole.

RADSF - 0
article introducing the noun for dominion

0: the definite article.

Kuplelq

dominion

AUTOV
of them

N1A DSF - kupieia RD GPM - a0tdg

dative noun marking the sphere within which the genitive pronoun referring to Roman dominion

| li . .
clause dppties avtdg: he, she, it; self, same.

kupieio: dominion, authority, rule.

25 ovuupaxnoet to €0vog td@v lovdaiwv w¢ av 0 Katpog LTOYPAPN aLTOIG Kapdly TANPEL

the nation of the Jews shall fight alongside them, as the occasion may prescribe to them, with a

whole heart.

result | ASYNDETON

The apodosis states the Jewish obligation: wholehearted military support for Rome when

circumstances require it.

GUMMOXHOEL
shall fight alongside

VF FAI3S - suppaxéw

future main verb expressing the promised allied
response

I ovppayéw: fight with, assist as an ally.

1
TO
the
RANSN -0
article introducing the Jewish polity as subject

0: the definite article.

/4 ~
€0vog TV
nation of the
N3E NSN - £€0vog RA GPM - 6

subject noun naming the Jewish people as treaty article introducing the identifying genitive

! . .- .
partner 0O: the definite article.

£0vog: nation, people, ethnic body.
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’ C n [ 4
Iovdaiwv WG av 0

Jews as ever the
N2 GPM - Tovdaiog C g X &v RANSM 0
genitive noun specifying which nation is intended comparative-conjunctive marker introducing the modal particle with the subjunctive making the article introducing the deciding circumstance

) N manner clause clause contingent . - .
I Tovdaiog: Jew, Judean. g | 0: the definite article.

| WG: as, just as, according as. | dv: modal particle marking contingency.
1 € 7 k) ~ 8 7

KO1p0G LVTTOYpPAPN xuTolg Kapowx
occasion may prescribe to them with heart
N2 NSM - kaipdg VD APS3S - ypdgw + OTo RD DPM - a0tdg N1A DSF - kapdia
subject of the subordinated verb prescribing the subjunctive verb describing what the situation dative indirect object referring to the Jews dative of manner expressing the disposition of
response calls for receiving the directive their aid

Ka1pdg: season, occasion, opportune | vmoypdgw: indicate, prescribe, set forth. avtdc: he, she, it; self, same. | kapdia: heart.

circumstance.

TAnpeL
full

A3H DSF - mAfipng

adjective modifying heart to indicate total
commitment

I mAARpng: full, complete.

26 Kol T0i¢ TOAEUOTGLY 0V dWGOUGLY 00dE ENAPKEGOVGLY 61TV STIAX dpyvplov TAoTa w¢ £80Eev Pwun Kal
@uAa&ovtal & uAdypata aLT@V 0VOEV AaPdvTeg

And to those who are waging war against them they shall not give or supply grain, weapons, silver,
or ships, as it seemed good to Rome, and they shall keep their obligations, taking nothing.

result | ASYNDETON

The treaty further forbids aid to Rome's enemies and binds the Jews to keep the agreement without

seeking payment.



”~ ™ - = Y

\ k)

Kal TOiG noAepodov oV

and to the those waging war not
C - kai RADPM -6 V2 - mandmy toAepéw D-ov
conjunction continuing the apodosis with a article introducing the hostile group denied substantival participle naming the enemy forces negation attached to the first future verb
negative obligation assistance | roAepéew: wage war, fight. ob: 1ot
I kai: and, also, even. | 0: the definite article.
4 b \ 2 7 ~
dwoovotv o0dE EMAPKEGOVOLY citov
shall they give nor shall they supply grain
VF FAI3P - §idwpt C-o0d¢ VF FAI3P - Gpkéw + €mt N2 ASM - oitog
future main verb forbidding direct aid negative conjunction linking the second future main verb forbidding material support first accusative object in the list of prohibited aid
I didwy: give. e enapkéw: give assistance, furnish support, | oitog: grain, food supply.
| 00d¢: nor, and not. supply.
(74 b4 4 ~ [
OTAa apyuvpiov Aol WG
weapons silver ships as
N2N APN * §mAov N2N ASN - &pyvpiov N2N APN ‘ mAoiov C g
second accusative object in the list of prohibited third accusative object in the list of prohibited aid fourth accusative object completing the list of comparative conjunction introducing the Roman
aid | . . prohibited aid standard for the stipulation
&pyvprov: silver, money.
I Smhov: weapon, arms. | mAoiov: ship, vessel. | w¢: as, according as.
v (¢ ’ \ 7
£doev Poun Kal @uAaéovtat
it seemed good to Rome and shall they keep
VAI AAI3S - Sokéw N1 DSF - Pwun C-kal VF FMI3P - puAdoow
impersonal verb grounding the clause in Roman dative of reference naming the deciding authority conjunction linking the prohibition with the duty future main verb expressing faithful observance
decision of observance of the pact

| ‘Pdpn: Rome.
dokéw: seem, seem good, be decided. | Kkai: and, also, even. | @uAdoow: guard, keep, observe.



\
Tx
the
RA APN - 0
article introducing the obligations to be observed

I 0: the definite article.

=

27

AaPovreg
having taken
VB - aonvip Aappdve

circumstantial participle stating that no payment
is to be accepted

I Aaupavw: take, receive.

@UAaypata

obligations

N3M APN - gUAaypa

direct object naming the treaty duties to be kept

@VAaypa: charge, ordinance, obligation to
keep.

avTOV
of them
RD GPM - avtdg

genitive pronoun referring to the obligations
belonging to the treaty partners

avtég: he, she, it; self, same.

0U0EV
nothing

A3 ASN - 00d¢ic

accusative object of the participle indicating
absence of compensation

| 0Udelg: no one, nothing.

KAt T avTa O €av £0vel lovdaiwv cLUP TPOTEPOLG TOAEUOG GUUHAXNGOLGLY o1 Pwuaiot €k PUXTG WG

AV a0TOIC O KalpOg LITOYPAPN

But in the same way, if war should first befall the nation of the Jews, the Romans shall fight alongside

them from the heart, as the occasion may prescribe to them.

condition | ASYNDETON

The treaty mirrors the previous clause by promising wholehearted Roman assistance if the Jews are

attacked first.

0 \ 1 k) 1 \
KOTO ™ avta O¢
according to the same things but
P katd RA APN - 0 RD APN ' a0T4g X - 6¢

preposition introducing the reciprocal standard
for the clause

I katd: according to, in accordance with.

article introducing the reciprocal formula

| 0: the definite article.

daccusative pronoun expressing reciprocal
equivalence

"
a0TéG: same, self.

adversative particle shifting to the reciprocal
obligation

§¢: but, and, now.
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£av £0ver Iovdaiwv ocupupi

if to a nation of Jews should befall

C-éav N3E DSN - €6vog N2 GPM - Tovdaiog VZ AAS3S - Baivw + ovv

conditional particle opening the reciprocal dative of disadvantage naming the threatened genitive noun specifying which nation is meant aorist subjunctive verb heading the conditional
contingency people | TouSaioc: Jew, Judean. clause

I av: if, whenever. | €0vog: nation, people, ethnic body. | ovpPaivw: happen, befall, occur.
TPOTEPOL TOAEMOG GUUMAXTCOVGLY ol

first war shall fight alongside the

A1 DPM * ipdtepog N2 NSM - mdAepog VF FAI3P - suppoyéw RANPM -6

dative adjective qualifying the Jews as the first subject of the conditional verb future main verb promising Roman allied support article introducing the Roman subject

R ) | néAepog: war, battle, conflict. | ovppaxéw: fight with, assist as an ally. | 0: the definite article.

I npdtepog: former, prior, first.

«

‘Pwuaiot €K Puxiig WG

Romans from heart as
N2 NPM * Pwpaiog P-ék N1 GSF - poxn C-wg
subject noun naming the assisting treaty partner preposition introducing the idiom of genitive noun in idiom meaning sincerely or conjunction introducing the manner clause
. ~ wholehearted support wholeheartedl . . .
I Pwuaiog: Roman. pP 4 w¢: as, just as, according as.
| ¢k: from, out of. Yuxn: soul, life, inner self, heart.
bAY R ~ € 1
av avTolg o KA1pog
ever to them the occasion
X &v RD DPM - a0T4g RA NSM - 6 N2 NSM - ka1pdg
modal particle marking contingency with the dative indirect object referring to the Romans as article introducing the deciding circumstance subject of the subordinate verb prescribing the
subjunctive recipients of the situation’s demand response

| 0: the definite article.
&v: modal particle marking contingency. | avtdg: he, she, it; self, same. Ka1pog: season, occasion, opportune
circumstance.



UTIOYpA@PN
may prescribe
VD APS3S - ypdpw + 010

subjunctive verb stating what the situation
requires

I unoypdgw: indicate, prescribe, set forth.

28 Kal toic ouuuayolotv ov dobrioetat 6itog SmAa Gpyvptov mAoTa w¢ €80V Pwdun kai uAGEovtat T
QUAaypata tadta Kal oV ueta dOAov

And to those allied with them there shall not be given grain, weapons, silver, or ships, as it seemed

good to Rome, and they shall keep these obligations, and not with deceit.

result | ASYNDETON

The reciprocal treaty clause forbids support for the enemies of the Jews and insists that these

obligations be observed without treachery.

~ = ~ ™ - - 7~

\ ~ ~ k)
Kol TO1G OUMHpXOULOTV ov
and to the allied ones not
C - kai RADPM - 0 N2 DPM - cuppoydg D o0
conjunction continuing the reciprocal stipulation article introducing the hostile party associated dative substantive naming those aligned with the negation attached to the passive future
I , with the attackers enemy side R
kal: and, also, even. ov: not.
| 0: the definite article. | obppayog: ally, confederate.
U4 ~ (74 bl 4
806110'8'5“1 o1T0¢ [4919,%0¢ apyvpiov
shall be given grain weapons silver
VC FPI3S - 38wyt N2 NSM - 6it0g N2N NPN - §ntAov N2N NSN - dpy0ptov
future passive main verb forbidding provision of first nominative item in the list of prohibited second nominative item in the list of prohibited third nominative item in the list of prohibited
supplies provisions provisions provisions

I didwpu: give. | oitog: grain, food supply. $mAov: weapon, arms. apyuplov: silver, money.
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nAoia WG £doev ‘Pooun

ships as it seemed good to Rome

N2N NPN - mAoiov C wg VAI AAI3S - Sokéw N1 DSF - Pwun

fourth nominative item completing the list of comparative conjunction grounding the clause in impersonal verb appealing to Roman judgment dative of reference naming the deciding authority
prohibited provisions Roman decision dokéw: seem, seem good, be decided. | ‘Pun: Rome.

I nAotov: ship, vessel. | ¢ as, according as.

Kal @uAaéovrat T« QUAGYMATX

and shall they keep the obligations

C - kai VF FMI3P - puAdoow RA APN - 0 N3M APN * @OAayua

conjunction linking prohibition with faithful future main verb expressing adherence to the article introducing the obligations to be observed direct object naming the treaty charges to be kept
UL S 0: the definite article. @VAaypa: charge, ordinance, obligation to

I Katl: and, also, even. | @UAdoow: guard, keep, observe. keep.

tadta Katl oV UETA

these and not with

RD APN - 0070 C - xal D o0 P uetd

demonstrative specifying the immediately stated conjunction adding the manner of observance negation attached to the following prepositional preposition introducing the excluded manner
treaty terms phrase

kai: and, also, even. petd: with.

I obtog: this, these. oU: not.

d0Aov
deceit

N2 GSM - 86Ao¢

genitive noun naming the treachery excluded
from treaty observance

I d6Aog: deceit, guile, treachery.



29 Kkata Toug Adyoug TovTovg oUTwG Eotnoav Pwuaiot T druw t@v lovdaiwv
According to these words the Romans thus established an agreement with the people of the Jews.

summary ASYNDETON

The narrator closes the section by summarizing the treaty as formally established between Rome and

the Jewish people.
\ \ /4 4
KATA TOoUG AOYOUC TOUTOVLG
according to the words these
P katd RA APM - 6 N2 APM - Aéyog RD APM - 0010
preposition introducing conformity with the article introducing the specific treaty terms just daccusative noun naming the treaty wording as demonstrative adjective pointing to the
treaty wording cited the governing standard immediately preceding treaty clauses
I Katd: according to, in accordance with. | 0: the definite article. | A6yog: word, statement, matter, term. o0tog: this, these.
(74 v [¢ ~ ~
OLTWG gotTnoav P(A.)]J(XIOI W
thus established Romans with the
D - oUtwg VAI AAI3P - {otnut N2 NPM - Pwpaiog RADSM:6
adverb marking the manner in which the main verb summarizing the formal setting of the subject noun naming the first party that ratified article introducing the dative counterpart in the
agreement was set in place treaty the agreement agreement
I oUtwg: thus, in this way. fotnuu set, establish, put in place. | ‘Pwpaiog: Roman. | 0: the definite article.
4 ~ 7
MNuw TV Iovdaiwv
people of the Jews
N2 DSM - §fjpog RA GPM - 0 N2 GPM - Tovdaiog
dative noun naming the civic body with whom article introducing the identifying genitive genitive noun specifying which people are in view

the agreement was established . - . , -
gr was estat | 0: the definite article. | Tovdaiog: Jew, Judean.

I dfjpog: people, populace, civic body.



30 €av 8¢ petd tovg Adyoug tovtoug BovAedowvtal oUTol Kal 0UTol TTpocdeival fj dpeAeiv Totoovtat €&
alpE€cEWC ATV Kal 0 &V Tpocsd&otv 1 APEAwaLY 0Tl KUPLX

But if after these terms these and those should resolve to add or remove anything, they shall do so
by their own decision, and whatever they may add or take away shall be valid.

condition | ASYNDETON

The treaty includes an amendment clause: either side may alter the terms by mutual decision, and
such changes will be legally binding.

7\ \ \ \

£av O¢ UETQ TOUG

if but after the

C-€dv X - 8¢ P - petd RA APM - 6

conditional particle opening the amendment particle marking transition to a supplementary preposition introducing the temporal point article introducing the treaty terms already
clause provision following the stated terms stated
I €dv: if, whenever. &¢: but, and, now. | petd: after, with. 0: the definite article.

J4 4 4 T

)\OYOUC TOUTOULG BOU)\EUO'(&)VT(XI ouTOo1l
terms these should resolve these

N2 APM - Aéyog RD APM - 00T0Gg VA AMS3P - BovAedw RD NPM - 000G

accusative noun naming the treaty language that demonstrative adjective pointing to the aorist middle subjunctive verb heading the first demonstrative subject referring to one treaty
may later be amended immediately preceding treaty clauses conditional clause of deliberation party

Adyog: word, statement, term, matter. o0tog: this, these. | BovAebw: deliberate, resolve, plan. | o0tog: this, these.
\ T ~ n

KAl ouTOol T[pOO'GElV(Xl

and those to add or

C - kai RD NPM - 00tog VE AAN - tifnput + tpog Cn

conjunction linking the two parties jointly second demonstrative subject referring to the first infinitive complement naming one possible disjunctive conjunction pairing the two
considering amendment other treaty party amendment action amendment options

Kal: and, also, even. o0tog: this, these. | npootifnuw add, append. : or.
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a@eleiv moloovIal €& ALPECEWG

to remove they shall do from choice
VB AAN - aipéw + 4mo VF FMI3P * motéw P-ék N3I GSF - afpeoig
second infinitive complement naming the future main verb expressing enactment of the preposition introducing the source in their own genitive noun expressing deliberate decision or
alternative amendment action amendment choice election
I a@aipéw: remove, take away. | notéw: do, make, carry out. £x: from, out of. afpeoig: choice, decision, deliberate
preference.
k) ~ \ «© PA)
ALUTWV Kol o av
of them and whatever ever
RD GPM - a0tdg C - kai RR ASN - 8¢ X - &v
genitive pronoun marking the decision as conjunction linking the amendment process with relative pronoun introducing the content of any modal particle with the subjunctive generalizing
belonging to the treaty parties themselves its legal consequence amendment the relative clause
I avTtéc: he, she, it; self, same. | kai: and, also, even. | 8¢: who, which, whatever. &v: modal particle marking contingency.
~ N bl 7 v
T[POO'G(,OO'IV a(PE)\O.)O'lv E0TAl
they may add or they may remove shall be
V2 PAS3P - Béw + pog cn VB AAS3P - aipéw + amo VF FMI3S - gipl
subjunctive verb describing one possible type of disjunctive conjunction pairing the two kinds of subjunctive verb describing subtraction from the future copula stating the legal status of any
amendment amendment treaty amendment
I npootiOnui: add, append. | f: or. | agaipéw: remove, take away. | elui: be.
4
Kuplx
valid

A1A APN - k0p10g

predicate adjective declaring the amendment
authoritative

I KUp1og: authoritative, valid, binding.



31 kol mepl TOV kakGV OV O PactAebg Anuritpiog cuvteleitat ei¢ adtolg éypdpapey adté) Aéyovteg d1d tf
gpapuvag Tov {uydv cov €1l TOUG PIAOUC MUV TOVC cLUMAXOLG Tovdaioug

And concerning the wrongs that King Demetrius is inflicting on them, we have written to him,
saying, Why have you made your yoke heavy upon our friends and allies, the Jews?

report | ASYNDETON

The Romans report that they have already written to Demetrius in defense of the Jews, protesting his

oppressive treatment of their allies.

~ = - ™ - ™ -~

Kal Tepl OV KAK®OV

and concerning the wrongs

C-kai P - mepl RAGPN - 0 A1 GPN - Kak6G

conjunction introducing a further action taken on preposition introducing the subject matter of the article introducing the wrongs under discussion substantivized adjective naming the harmful acts
behalf of the Jews Roman letter done to the Jews

| 0: the definite article.
I kal: and, also, even. nepl: concerning, about. kakdg: bad, evil, harmful; in the plural,
wrongs or evils.

OV 0 BaciAevg Anuntpiog
which the king Demetrius

RR GPN - 6¢ RANSM - 6 N3V NSM - BaciAeig N2 NSM - Anurtpiog

relative pronoun linking the wrongs to article introducing Demetrius's royal title subject noun identifying the agent of oppression proper name in apposition specifying which king
Demetrius’s actions | 0: the definite article. | BaociAevg: king. is meant

I 8¢: who, which, that. | Anprtprog: Demetrius.
cuvteleital €ig aUTOUG gypapapev

is inflicting upon them we wrote

V2 PMI3S - teAéw + ovv P gig RD APM - a0Tdg VAI AAIIP * ypdpw

main verb of the relative clause describing preposition introducing those affected by object of the preposition referring to the Jews main verb of the Roman report
ongoing oppressive action Demetrius’s action | et e, o el o, | ofinR T

I ovvteAéw: bring about, carry out, inflict. elg: into, toward, upon.
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h) ~ f /4 \ /4
avTR Aéyovteg o1 Tl

to him saying why what
RD DSM - a0tdg V1 - manviy Aéyw Pt RIASN - Tig
dative indirect object referring to Demetrius as circumstantial participle introducing the quoted preposition plus interrogative introducing the interrogative pronoun completing the idiom 'why'
recipient of the letter content of the letter reason question , o )
P f f q tig: who? what? why? in idiomatic
I avtég: he, she, it; self, same. | Aéyw: say, speak. | d1¢ ti: why, for what reason. combinations.
b4 7 1 /4
ePapuvag OV Cuyov oov
have you made heavy the yoke your
VAI AAI2S - BapOvw RA ASM - 0 N2 ASM - Quydg RP GS - o0
second-person verb in the quoted rebuke to article introducing the metaphorical burden direct object naming Demetrius's oppressive rule genitive pronoun qualifying the yoke as
D tri . ng . . C D trius: l
emetrius | 0: the definite article. | Quydg: yoke, burden of subjection. eretriuss owntrute
I BapOvw: make heavy, burden, oppress. | oU: you.
bl \ \ 7 (4 ~
€Tl TOoLG (Pl)\OUC nuwyv
upon the friends of us
P éni RA APM - 6 A1 APM - @ilog RP GP - €y
preposition introducing those burdened by the article introducing the first designation of the accusative substantive naming the Jews as genitive pronoun marking Roman relationship to
yoke Jews Roman friends the Jews
I €ni: on, upon, against. | 0O: the definite article. | @ihog: friend, ally. gyd: I, we.
\ Ié 8 /4
TOoLG OUUMAXOVLG Iov x1ovg
the allies Jews
RA APM -6 N2 APM * GUMUAXOG N2 APM - Tovdaiog
article introducing the second designation of the accusative substantive appositional to friends final accusative apposition explicitly identifying
Jews the allies

| obupayxog: ally, confederate.
0: the definite article. | "Tovdaiog: Jew, Judean.
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€0V OVV £T1 EVTUXWOLV KATA 600 TOINCOUEV aUTOIG TNV Kpiotv Kal moAeunoouév oe d1k thi¢ OaAdoong katl

d1ix TG Enpag
If then they should still move against you, we will give them judgment and will make war on you by
sea and by land.

result | ASYNDETON

The Roman letter warns Demetrius that continued aggression against the Jews will bring Roman

intervention and war.

=

= - ™ - - -~

garv o0V £t EvtUoxwotv
if then still should move against
C-€dv X - obv D-én VB AAS3P - tuyxdvw + év
conditional particle opening the warning clause inferential particle drawing the consequence adverb emphasizing continued hostile action aorist subjunctive verb describing renewed
I 24v: if, whenever. from the prior rebuke | £ stil, yet, further. hostile action or appeal
| o0v: therefore, then. gvruyxdavw: approach, address, move
against, petition.
KOO ool TLOLI|COMEV avToig
against you we will make to them
P katd RP GS - o0 VF FAI1P * otéw RD DPM - a0tdg
preposition introducing the target of the genitive pronoun referring to Demetrius as the future main verb introducing the Roman dative indirect object referring to the Jewish allies
aggression warned king response | ab6c: he, she, it; self, same.
I KaTd: against. | o0: you. | notéw: do, make, carry out.
1a1}Y Kkplow Kal TOAEUNGOUEY
the judgment and we will make war on
RA ASF -0 N3I ASF - kpioig C-kal VF FAIIP - moAepéw
article introducing the judicial action direct object expressing the judicial or decisive conjunction linking judicial action with military future main verb of direct military threat
0: the definite article. intervention to be rendered action | nolepéw: wage war, fight.

kpioig: judgment, decision, verdict. Kal: and, also, even.
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OaAdaoong

o€ dx ThG

you by the sea

RP AS - 60 P-dud RA GSF - 0 N1S GSF - 6dAacoa

direct object naming Demetrius as the target of preposition introducing the first theater of war article introducing the sea as military route genitive noun naming the maritime theater
Romar war | did: through, by way of. | 0: the definite article. | BdAaooa: sea.

I ob: you.

Kal S g Enpag

and by the land

C - kai P-dua RA GSF - 6 A1A GSF - &npdg

conjunction linking the two theaters of war preposition introducing the second theater of war article introducing the landward route genitive noun naming the land theater of war
I Kkai: and, also, even. | d1d: through, by way of. | 0: the definite article. | &npd: dry land, land.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



